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Avertissements et consignes de sécurité

IMPORTANT
À LIRE ATTENTIVEMENT AVANT TOUTE UTILISATION

À CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTÉRIEURE
	> Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 

8 ans, à condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils 
aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité et qu’ils comprennent bien les dangers encourus.

	> Le nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants, à moins qu’ils ne soient âgés d’au 
moins 8 ans et qu’ils soient sous la surveillance d’un adulte.

	> Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont 
l’expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, à 
condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils aient 
reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et dans la mesure où ils en comprennent bien les dangers 
potentiels.

	> Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil comme un jouet.
	> Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter un danger.

	> Ne touchez pas la fiche secteur avec les mains humides ou 
mouillées.

	> La pompe doit être installée et utilisée conformément aux règles 
d’installation de la NFC 15-100.

	> Demandez conseil à votre électricien spécialisé.
	> En ce qui concerne les instructions d’installation, référez-vous 

au paragraphe ci-après de la notice.
	> Toujours déconnecter l’appareil de l’alimentation avant montage, 

démontage ou nettoyage.
	> La pompe n’est pas protégée contre les effets du gel.
	> La pompe ne doit pas être laissée à l’extérieur par temps glacial.

Consignes de sécurité
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Avertissements de sécurité relatifs à la pompe
	> Cet appareil doit être installé exclusivement par un adulte 

expérimenté. En cas de doute, consultez un professionnel. 
L'entretien, les modifications et les réparations ne doivent être 
effectués que par des personnes qualifiées ou un centre de 
dépannage agréé.

	> La pompe doit être alimentée par un circuit comportant un dispositif 
à courant différentiel résiduel (DDR), de courant différentiel de 
fonctionnement assigné ne dépassant pas 30 mA.

	> L'appareil ne doit pas être utilisé lorsque des personnes ou des 
animaux se trouvent dans l'eau à pomper.

	> Protégez l'appareil des températures extrêmes, des chocs violents, 
des gaz inflammables, de la vapeur et des solvants.

	> Prenez les mesures adéquates pour tenir les enfants et les 
animaux éloignés de l'appareil en fonctionnement.

	> N'exposez pas l'appareil à la pluie. N'utilisez pas l'appareil dans 
un environnement humide.

	> N'utilisez jamais l'appareil dans une pièce présentant un risque 
d'explosion ou à proximité de liquides ou de gaz inflammables.

	> N'utilisez pas l'appareil sans eau.
	> Veillez à ce qu'aucun animal marin (comme un poisson) ne soit 

aspiré par l'appareil.
	> Ne tentez pas de modifier l’appareil, de quelque manière que 

ce soit.
	> Si l'utilisation d'une rallonge électrique est incontournable, utilisez des 

rallonges électriques qui satisfont aux exigences techniques de cet 
appareil. En cas d'utilisation de l’appareil à l'extérieur, utilisez une 
rallonge électrique adaptée à un usage extérieur.

	> Veillez à ce que la prise secteur soit située dans une zone 
protégée contre les inondations, sans quoi vous risquez une 
décharge électrique !

	> Disposez le câble d’alimentation de telle manière qu’il ne soit 
pas possible de le débrancher accidentellement et qu’il ne fasse 
trébucher personne.

Consignes de sécurité
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	> N'utilisez que des accessoires qui répondent aux exigences de 
cet appareil. Portez une attention particulière au diamètre des 
flexibles/tuyaux, des adaptateurs et des raccords.

	> Veuillez retenir que les tuyaux connectés sont sous pression 
permanente. Pour cette raison, l'appareil doit être raccordé à 
l'aide d'un tuyau renforcé capable de résister à cette pression 
permanente. Les tuyaux d'arrosage classiques ne peuvent être 
utilisés que si le flexible n'est pas sous pression permanente 
(comme raccordé à une vanne ou à un robinet d'eau).

	> L'appareil doit être utilisé pour pomper de l'eau dont la 
température est inférieure à 35 °C. N'utilisez pas l'appareil 
pour d'autres liquides tels que des hydrocarbures, de l'huile, 
des liquides corrosifs et des liquides inflammables.

	> N'utilisez pas le câble d'alimentation pour transporter ou maintenir 
l'appareil.

	> Vérifiez et nettoyez l'orifice d'aspiration et l'orifice de 
refoulement de l'appareil lorsque nécessaire.

	> Ne pompez pas de liquides contenant du sable ou tout autre 
matériau abrasif, car cela peut entraîner une usure accrue et 
une perte de rendement.

	> L'appareil est conçu pour opérer avec une eau claire dont le 
diamètre des impuretés en suspension ne peut excéder 1 mm.

	> N'utilisez pas l'appareil sur un toit ou en hauteur pour éviter que 
l'appareil ne tombe ou ne se renverse.

	> Ne montez pas l'appareil à la verticale. Le lieu d'installation doit 
être stable et sec pour garantir la stabilité de l'appareil.

	> Évitez d'introduire les mains dans l'orifice d'aspiration ou l'orifice 
de refoulement de l'appareil lorsqu'il est branché à la prise secteur.

	> Assurez-vous que les évents de ventilation ne sont pas obstrués 
et que le moteur est bien ventilé.

	> Avant d'utiliser l'appareil, il faut toujours l'inspecter visuellement. 
N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé. Si l'appareil est 
endommagé, faites-le contrôler par un électricien ou un plombier 
qualifié.

Consignes de sécurité
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	> En cas d'utilisation à l'intérieur, assurez-vous de la présence 
d'un système de drainage au sol ou d'un système de prévention 
des fuites.

	> L'appareil n'est pas conçu pour une utilisation continue. 
Laissez-le reposer pendant 10 minutes après chaque heure de 
fonctionnement.

	> L'appareil est doté d'un interrupteur intégré de protection thermique 
contre les surcharges. L’appareil s’arrête en cas de surcharge. 
Le moteur redémarre automatiquement après avoir refroidi.

Sécurité liée à l'électricité
	> L'appareil ne doit être branché qu'à une prise secteur correctement 

raccordée à la terre.
	> En cas d'utilisation à l'extérieur, ne branchez l'appareil qu'à des 

prises secteur et/ou des rallonges électriques conçues pour une 
utilisation à l'extérieur.

	> Assurez-vous que la tension nominale indiquée sur la plaque 
signalétique correspond bien à la tension de l'alimentation 
électrique.

	> N'utilisez aucun appareil dont le câble d'alimentation ou la fiche 
sont endommagés, ou lorsqu'il présente un dysfonctionnement 
ou a été endommagé de quelque manière que ce soit.

	> Débranchez toujours l'appareil avant d'effectuer des interventions 
sur l'appareil, pendant les pauses et lorsque vous ne l'utilisez pas.

	> Protégez le câble d'alimentation de tout dommage. Ne le laissez 
pas reposer sur des arêtes vives, ne le comprimez pas et ne le 
pliez pas. Tenez le câble d'alimentation à distance de toute surface 
chaude et veillez à ce que personne ne s'y prenne les pieds.

	> N'insérez aucun doigt ni corps étranger dans les ouvertures de 
l'appareil. N'obstruez pas les évents de ventilation.

	> Protégez l’appareil de la chaleur. Ne placez pas l’appareil 
à proximité de sources de chaleur comme des fourneaux ou 
appareils de chauffage.

	> Ne dirigez pas le rejet d'eau vers l'appareil ou les autres pièces/
appareils électriques. Risque de choc électrique !

Consignes de sécurité
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Urgence
Familiarisez-vous avec l'utilisation de cet appareil à l'aide du 
présent manuel d’utilisation. Mémorisez les avertissements 
de sécurité et respectez-les scrupuleusement. Cela permet de 
prévenir tout risque et tout danger.

	> Redoublez de vigilance lorsque vous utilisez cet appareil, 
de manière à pouvoir reconnaître et gérer les risques éventuels 
rapidement. Une intervention rapide peut prévenir des blessures 
graves et des dommages matériels.

	> Éteignez et débranchez du réseau secteur en cas de 
dysfonctionnement. Faites vérifier et réparer l’appareil par un 
professionnel qualifié si nécessaire avant de le réutiliser.

Symboles
Sur l’appareil, sur la plaque signalétique et dans le présent manuel d’utilisation, vous 
trouverez entre autres les symboles et abréviations ci-dessous. Familiarisez-vous avec 
ceux-ci afin de réduire tout risque de blessures corporelles et de dommages matériels.
V Volts Hz Hertz
~ Courant alternatif W Watts
bar ou PSI Pression nominale °C Degré Celsius
m Mètre dB(A) Décibel (pondération A)
cm Centimètre L Litres
mm Millimètre kg Kilogramme
L/h Litre par heure

mm.yyyy Code de date de fabrication ; année de fabrication (yyyy) et mois de 
fabrication (mm)

Consignes de sécurité
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Description des termes de mise en garde :

 DANGER ! Ce terme de mise en garde indique un danger 
présentant un niveau de risque élevé qui, s’il n’est pas 
évité, entraîne des blessures graves, voire la mort.

 AVERTISSEMENT ! Ce terme de mise en garde indique un danger présentant 
un niveau de risque moyen qui, s’il n’est pas évité, 
peut entraîner des blessures graves, voire la mort.

 ATTENTION ! Ce terme de mise en garde indique un danger présentant 
un niveau de risque faible qui, s’il n’est pas évité, 
peut entraîner des blessures légères ou modérées.

REMARQUE ! Indique un conseil pratique, des recommandations ou 
une pratique sans lien avec des blessures corporelles.

Attention/Avertissement. Lisez le manuel d’utilisation.

Remarque.

Portez des protections auditives (conformes à la norme EN 352-1) 

N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à des conditions humides.

Mettez l’appareil hors tension, puis débranchez-le de la source 
d'alimentation avant de procéder à son montage, à son nettoyage, 
à des réglages, à son entretien, à son rangement et à son transport.

IPX4 L'appareil est résistant aux projections d'eau provenant de toutes les 
directions.
Symbole DEEE. Les produits électriques usagés ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères. Veuillez utiliser les aménagements 
spécifiques prévus pour le recyclage. Renseignez-vous auprès de 
votre commune ou de votre revendeur local pour obtenir des conseils 
relatifs au recyclage.

Niveau de puissance acoustique garanti exprimé en dB.

Consignes de sécurité
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MSP1100 Désignation de l’outil
(M_Nom de la marque ; SP_Pompe de surface ; Puissance_1100)

Cet appareil est conforme aux exigences de conformité des règlements 
ou directives européennes applicables.

Température maximale de l'eau : 35 °C

Pression pneumatique de fonctionnement : 1,8-2 bars (26-29 PSI)

Caractéristiques techniques

	> Tension nominale : 230 V~ 50 Hz
	> Puissance nominale : 1 100 W
	> Volume du réservoir : 24 L
	> Débit max. : 4600 L/h
	> Indice de protection : IPX4
	> Hauteur max. de refoulement : 45 m
	> Hauteur max. d'aspiration : 8 m
	> Pression pneumatique de fonctionnement : 1,8-2 bars (26-29 PSI)
	> Pression hydraulique de fonctionnement : 1,5-2,9 bars (21,7-42 PSI)
	> Température max. du liquide pompé : 35 °C
	> Raccord du tuyau : ø25 mm (1'')
	> Longueur du câble : max. 7,0 m
	> Poids net : 14,22 kg
	> Dimensions : env. 47 x 27 x 51 cm

	> Niveau de puissance acoustique garanti LWA : 85 dB(A)
	> KWA incertitude : 2.86 dB(A)
	> Niveau de puissance acoustique mesuré LpA : 82.1 dB(A)
	> KpA incertitude : 3 dB(A)

Les valeurs sonores ont été déterminées selon le code d’essai de bruit donné dans
2000/14/EC et 2005/88/EC.

Portez des protections auditives, en particlier lorsque la pression acoustique est supérieur 
à 80 dB(A).

Caractéristiques techniques 
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Votre appareil

Votre appareil

1

2 3 4
5 6

7

8

9

101112

13

14

15

1.	 Orifice d'aspiration avec bouchon
2.	 Bouchon de remplissage d'eau
3.	 Orifice de refoulement avec bouchon
4.	 Tête de pompe
5.	 Moteur
6.	 Interrupteur (I = Marche/O = Arrêt)
7.	 Évents de ventilation
8.	 Valve à air comprimé

9.	 Réservoir pressurisé
10.	Pieds de la base
11.	Manomètre
12.	Bouchon de vidange d’eau
13.	Câble d'alimentation avec fiche
14.	Commutateur manométrique
15.	Adaptateur hydraulique
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Déballage
	> Déballez toutes les pièces et posez-les sur une surface plane et stable.
	> Retirez tous les matériaux d’emballage et les dispositifs d’expédition, le cas échéant.
	> Assurez-vous que le contenu de la livraison est complet et exempt de tout dommage. 

Si vous constatez qu’il manque des pièces ou qu’elles sont endommagées, n’utilisez 
pas l’appareil, mais contactez votre revendeur. L'utilisation d’un appareil incomplet 
ou endommagé présente des risques de blessures corporelles et de dommages 
matériels.

	> Assurez-vous de disposer de tous les accessoires et outils nécessaires pour le 
montage et l’utilisation. Cette disposition porte également sur un équipement de 
protection individuelle approprié.

ATTENTION ! L’appareil et l’emballage ne sont pas des jouets pour enfants ! 
Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique, des bâches et 
des petites pièces ! Risques d’étouffement et de suffocation !

Vous aurez besoin de
(éléments non fournis)

	> Tournevis plat
	> Clé à molette
	> Tuyaux ou conduites d'eau adaptés
	> Adaptateur de tuyau fileté mâle de 

25 mm
	> Adaptateur de tuyau fileté femelle de 

25 mm
	> Robinet-vanne, filtre en ligne et clapet 

anti-retour adaptés
	> Gobelet de remplissage et entonnoir

	> Jauge de pression
	> Outil pour valves
	> Pompe à vélo
	> Ruban d'étanchéité
	> Tapis en caoutchouc
	> Outils pour la fixation au sol 

(perceuse électrique, foret de M8, 
crayon, quatre ancrages, quatre 
boulons et quatre rondelles)

	> Souffleur à air comprimé

Utilisation prévue

ATTENTION ! À ne pas utiliser avec de l'eau contenant des particules abrasives 
comme du sable. Le pompage de liquides corrosifs, abrasifs (lubrifiants), 
caustiques, inflammables (comme les carburants) ou explosibles, d'eau salée, 
de détergents et d'aliments n'est pas permis. La température de l'eau pompée 
ne doit pas dépasser 35 °C. 

Avant de commencer
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ATTENTION ! L'eau à pomper doit être propre et claire. Utilisez un filtre 
en ligne et un équipement d'aspiration composé d'un tuyau d'aspiration, 
d'une crépine d'aspiration et d'un clapet anti-retour pour éviter que les impuretés 
les plus grossières, telles que les feuilles, les impuretés et les cailloux, 
n'endommagent l'appareil.

ATTENTION ! Risque de surchauffe ! N'utilisez pas l'appareil sans eau.

Avec des accessoires adaptés et un filtre en ligne approprié, l'appareil est destiné 
à pomper l'eau de bassins tels que des étangs, des piscines ou des puits à des fins 
domestiques. Cet appareil doit être utilisé pour l'alimentation domestique en eau des 
robinets extérieurs pour l'arrosage du jardin, des toilettes, des machines à laver et de 
l'irrigation domestique (pas de type goutte à goutte uniquement). L'appareil ne peut pas 
être raccordé au réseau d'eau potable.

L'appareil ne doit être utilisé que pour prélever de l'eau douce, de l'eau de distribution 
et de l'eau de pluie recueillie.

Cet appareil est destiné uniquement à un usage privé. Il n’est pas destiné à un usage 
commercial.

Pour des raisons de sécurité, il est indispensable de lire attentivement l'ensemble du 
manuel d'utilisation avant la première mise en service ainsi que de respecter toutes les 
consignes qu'il contient.

Installation

ATTENTION ! L'appareil doit rester débranché pendant l'installation.

ATTENTION ! N'utilisez jamais l'appareil dans zones présentant un risque 
d'explosion ou à proximité de liquides ou de gaz combustibles.

Avant de commencer
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REMARQUE : Placez l'appareil aussi près que possible de la réserve d'eau 
et faites passer la conduite d'aspiration aussi directement que possible. 
Choisissez un emplacement adéquat pour placer l'appareil :

	> Placez l'appareil dans un endroit bien ventilé, 
sec, à l'abri de l'humidité et de l'eau, où la 
température ambiante est inférieure à 40 °C. 
Évitez les endroits où la température peut 
descendre en dessous de 0 °C, car l'eau 
pourrait geler et se transformer en glace, ce qui 
augmenterait son volume et endommagerait 
l'appareil.

	> Placez l'appareil sur une surface surélevée 
pour éviter tout contact avec l'eau en cas de 
fuite ou d'accumulation d'eau.

	> Placez l'appareil sur une surface solide et 
de niveau, capable de supporter le poids de 
l'appareil.

	> Gardez un espace dégagé autour de l'appareil (>15 cm) pour assurer une ventilation 
adéquate du moteur.

	> Protégez cet appareil de la pluie et des milieux humides.
	> Veillez à ce que l’appareil ne puisse pas tomber dans l’eau. Les vibrations peuvent 

faire bouger la pompe ; assurez-vous que l’appareil est fermement fixé au sol 
de façon permanente. Si l’appareil ne peut pas être fixé de façon permanente, 
pour éviter les vibrations, l’appareil doit être placé sur un support élastique 
(comme un tapis en caoutchouc).

	> Veillez à ce que l’extrémité de la conduite d’aspiration soit immergée aussi 
profondément que possible dans la réserve d’eau pour éviter que l’appareil ne 
fonctionne à vide lorsque le niveau d’eau baisse.

	> Veillez à ce que le tuyau d’aspiration se trouve en montée continue (pente vers 
le haut) de la réserve d’eau vers la pompe. Cela permet de s’assurer qu’aucune 
bulle d’air ne se forme dans le tuyau.

	> Le tuyau/la canalisation d’aspiration doit être aussi court que possible car la 
puissance d’aspiration diminue avec l’augmentation de la longueur de la conduite.

Avant de commencer
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Schéma d'installation

Raccordement avec la base du réservoir au niveau 
de l'appareil

Réservoir 
d’eau

Robinet-
vanne

Filtre en 
ligne

Clapet anti-
retour

>15 cm

1

Raccordement avec la base du réservoir 
sous l'appareil

Réservoir 
d’eau

Filtre en 
ligne

Clapet anti-
retour

>15 cm

<8 m

>0,1 m

2

Avant de commencer
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Montage l’appareil au sol
1.	 Marquez au sol la position des quatre trous de vis présents sur les pieds de la 

base (10).
2.	 Percez les trous et insérez les ancrages (non fournis) dans les trous (Illustration 3).

3

1

2

>20 mm

Avant de commencer
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3.	 Fixez les pieds de la base (10) au sol à l'aide de quatre boulons et rondelles 
(non fournis) (illustration 4).

4

4.	 Scellez toutes les liaisons d'ancrage avec du ruban d'étanchéité (non fourni).

Accessoires
1.	 N'utilisez que des accessoires qui répondent aux exigences de cet appareil. Portez 

une attention particulière au diamètre des flexibles/tuyaux, des adaptateurs et des 
raccords.

2.	 Nous recommandons l'utilisation de raccords rapides pour séparer rapidement 
l'appareil du système de tuyaux/canalisations pour les travaux de nettoyage et/ou 
d'entretien (ou pour l'hivernage). Toutefois, n'utilisez pas de raccords rapides du 
côté de l'aspiration.

3.	 Veillez à ce que les raccords et les adaptateurs soient équipés de bagues d'étanchéité 
et ne les fixez qu'à la main.

4.	 N'utilisez que des flexibles/tuyaux d'aspiration étanches, sans coudes et/ou pentes 
inversées pour éviter la formation de bulles d'air, car ces dernières pourraient 
empêcher le bon fonctionnement de l'appareil.

5.	 N'utilisez que des tuyaux d'aspiration résistant au vide au niveau de l'orifice 
d'aspiration (1) de l'appareil.

6.	 Utilisez toujours un flexible/tuyau d'aspiration avec un clapet anti-retour et un filtre 
en ligne.

Avant de commencer
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Système de flexible/tuyau
1.	 Positionnez le flexible/tuyau d'aspiration de manière à ce qu'il/elle remonte du point de 

prélèvement d'eau vers l'appareil. Évitez de positionner le flexible/tuyau d'aspiration 
plus haut que l'appareil, car cela retarderait l'évacuation des bulles d'air du tuyau/
de la canalisation d'aspiration et entraverait le processus d'amorçage.

2.	 Installez les flexibles/tuyaux de manière à ce qu'ils n'exercent aucune pression 
mécanique sur l'appareil.

3.	 Veillez à ce que l'extrémité du flexible/tuyau soit immergée aussi profondément 
que possible dans la réserve d'eau pour éviter que l'appareil ne fonctionne à vide 
lorsque le niveau d'eau baisse.

4.	 Fixez le flexible/tuyau de manière à éviter toute oscillation, tout frottement ou tout 
poids sur l'appareil.

5.	 Posez le flexible/tuyau aussi court et droit que possible. Évitez un trop grand nombre 
de coudes.

6.	 Utilisez un flexible/tuyau d'aspiration de même diamètre que la buse d'entrée.
7.	 Choisissez un flexible/tuyau de refoulement renforcé de diamètre égal ou supérieur 

à celui de la buse de sortie afin de réduire les pertes par frottement.
8.	 L'utilisation de raccords flexibles peut réduire le bruit et les vibrations transmis le 

long des conduites.

Raccordement de la conduite d'aspiration et de la conduite de refoulement

REMARQUE : Hauteur max. de refoulement : 45 m

1.	 Retirez les bouchons de protection de l’orifice d’aspiration (1) et de l’orifice de 
refoulement (3) (illustration 5) à l’aide d’un tournevis plat. Gardez-les en lieu sûr et 
fixez-les à nouveau sur les orifices pour le remisage de fin de saison afin d’éviter 
que la saleté ou les insectes n’y pénètrent.

5

Avant de commencer
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2.	 Raccordez l'adaptateur hydraulique (15) au port de refoulement (3) (illustration 6). 

6

3.	 Serrez à la main les raccords, adaptateurs, flexibles ou tuyaux sur l'orifice 
d'aspiration (1) et l'adaptateur hydraulique (15). Assurez-vous que les raccords et 
les adaptateurs sont munis de joints (illustration 7).

7

4.	 Installez un robinet-vanne adapté (comme un robinet d'eau, un pistolet d'arrosage) 
à l'autre extrémité du flexible/tuyau de refoulement.

5.	 Faites descendre le flexible/tuyau d'aspiration dans la réserve d'eau. Fixez le flexible/
tuyau de manière à éviter toute tension exercée sur la buse d'entrée, si nécessaire.

Avant de commencer
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REMARQUE : Utilisez du ruban d'étanchéité sur les raccords filetés pour 
assurer l'étanchéité et éviter toute fuite.

6.	 Ouvrez complètement le robinet-vanne installé (comme un robinet d'eau, un pistolet 
d'arrosage) pour permettre à l'air présent dans la conduite d'aspiration de s'échapper 
(illustration 8).

8

Avant de commencer
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Fonctionnement
Amorçage (évacuer l'air du système)

ATTENTION ! Avant chaque démarrage de l'appareil, la tête de pompe et la 
conduite d'aspiration doivent être remplies d'eau.

Assurez-vous que la fiche électrique n'est pas connectée à la prise secteur à ce stade.

1.	 Dévissez le bouchon de remplissage d'eau (2).
2.	 Remplissez la tête de pompe (4) et la conduite d'aspiration d'eau jusqu'à ce qu'elles 

débordent (illustration 9).

REMARQUE : La quantité d'eau nécessaire au remplissage dépend de la 
longueur et du diamètre de la conduite d'aspiration.

9

3.	 Repositionnez le bouchon de remplissage d'eau (2).
4.	 Ouvrez complètement tout mécanisme de fermeture, tel que les vannes de la conduite 

d'aspiration, afin que l'air puisse s'échapper sans encombre.

Allumer et éteindre l'appareil

ATTENTION ! N'utilisez pas l'appareil sans eau.

Fonctionnement
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REMARQUE : Une fois que l'appareil est parfaitement amorcé et que l'air a 
été évacué de la conduite d'aspiration, l'appareil est prêt à l'emploi.

1.	 Assurez-vous que l'interrupteur (6) est positionné sur O. Branchez le câble 
d'alimentation (13) à une prise secteur adaptée.

2.	 Positionnez l'interrupteur (6) sur I. L'appareil se met automatiquement en marche 
lorsqu'il y a un besoin d'eau. Selon la hauteur d'aspiration, la première phase de 
succion dure environ 2 à 3 minutes. Si l'appareil ne parvient pas à évacuer l'eau 
après ce délai, débranchez-le du réseau électrique et recommencez les étapes 
d'amorçage. L'air restant dans le flexible/tuyau peut empêcher l'appareil d'aspirer/
pomper.

3.	 Pour éteindre l'appareil, positionnez l'interrupteur (6) sur O et débranchez l'appareil 
de la prise secteur.

REMARQUE : Le commutateur manométrique (14) démarre le cycle de pompage 
si la pression de l'eau dans le réservoir descend en dessous de la pression 
de démarrage de 1,8-2 bars (26-29 PSI). Le commutateur manométrique (14) 
interrompt le cycle de pompage lorsque la pression de coupure est atteinte. 
Le manomètre (11) indique la pression du réservoir en conséquence.

Protection thermique
L'appareil est équipé d'un coupe-circuit thermique. En cas de surchauffe du moteur (5) due 
à un fonctionnement menant à une surcharge, comme en cas d'obstruction de l'arrivée 
d'eau ou de manque d'eau, le coupe-circuit thermique éteint automatiquement l'appareil. 
Après un temps de refroidissement, l'appareil se remet automatiquement en marche.

1.	 Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique en cas d'activation de la protection 
thermique.

2.	 Inspectez l'appareil pour vérifier qu'il n'est pas endommagé, usé ou qu'aucun corps 
étranger n'obstrue les évents de ventilation (7).

3.	 Après avoir refroidi, l'appareil se remet automatiquement en marche.

REMARQUE : Si la protection thermique est continuellement activée, même 
après avoir suivi les étapes de la section « Dépannage », cessez immédiatement 
d'utiliser l'appareil. À faire réviser et réparer par du personnel qualifié.

Fonctionnement
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Démarrage rapide

1

2

3

Fonctionnement
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Contrôle
Cet appareil fonctionne en continu lorsqu'il est branché. Effectuez une inspection régulière 
afin d'éviter d'éventuels dommages causés à l'appareil lui-même ou à d'autres biens, 
ainsi que d'éventuelles blessures corporelles.

	> Assurez-vous que les évents de ventilation (7) sont exempts de poussière ou de 
corps étrangers comme des feuilles, de l'herbe ou d'autres débris. Tout objet bloquant 
les évents de ventilation peut entraîner une surchauffe, les objets entrant dans le 
boîtier peuvent bloquer le rotor.

	> Assurez-vous que le rotor tourne librement. Faites réviser et réparer l'appareil par 
du personnel qualifié si nécessaire.

	> Vérifiez l'état et les branchements des flexibles ou des tuyaux, des adaptateurs, 
des raccords et des valves. Serrez les connexions desserrées et remplacez les 
pièces usées ou endommagées si nécessaire.

	> Assurez-vous que le filtre en ligne n'est pas bouché. Dans le cas contraire, 
les performances d'aspiration sont réduites et l'appareil fonctionne de manière peu 
efficace, voire à vide.

	> Inspectez les ancrages et assurez-vous que l'appareil est solidement fixé à la surface 
sur laquelle il est placé. Serrez les boulons desserrés et remplacez les pièces usées 
si nécessaire.

Les règles d'or pour l’entretien

ATTENTION  ! Éteignez toujours l’appareil, débranchez l’appareil de 
l’alimentation électrique et laissez l’appareil refroidir avant d'effectuer des 
opérations d'inspection, de maintenance et de nettoyage !

	> Maintenez l’appareil dans un bon état de propreté. Enlevez de celui-ci les résidus 
après chaque utilisation et avant l'entreposage.

	> Un nettoyage régulier et approprié aidera à assurer une utilisation sûre et prolongera 
la vie de l’appareil.

	> Examinez l’appareil avant chaque utilisation afin de détecter les pièces usées et 
endommagées. Ne le faites pas fonctionner si vous y découvrez des pièces cassées 
ou usées.

	> Vérifiez régulièrement l'absence de défauts évidents tels que des tuyaux lâches, 
déboîtés ou endommagés, des fixations lâches et des composants usés ou 
endommagés.

Nettoyage et entretien
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Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Le commutateur manométrique (14) est préréglé sur la pression 
de démarrage et de coupure adéquate par le fabricant. Seul du personnel 
qualifié est autorisé à ouvrir et à régler le commutateur manométrique.

REMARQUE : N’utilisez pas de détergents chimiques, alcalins, abrasifs, ou tout 
autre détergent ou désinfectant agressif pour nettoyer cet appareil, car ceux-ci 
peuvent être dommageables pour sa surface.

Nettoyage du boîtier
	> Inspectez et nettoyez l'appareil au moins une fois par semaine.
	> Utilisez un chiffon humide non pelucheux pour nettoyer le boîtier. Essuyez ensuite 

la surface avec un chiffon sec.
	> Ne plongez pas l’appareil dans l'eau ni dans tout autre liquide.
	> Nettoyez les évents de ventilation (7) avec une brosse souple. Des évents de 

ventilation (7) obstrués peuvent provoquer une surchauffe de l’appareil.
	> Éliminez les saletés coriaces à l'aide d'un souffleur à air comprimé (non fourni) avec 

une pression d'air maximale de 3 bars (43 PSI).

Régulation de la pression dans le réservoir pressurisé
ATTENTION ! Le réservoir pressurisé a été mis sous pression par le fabricant. 
Afin d'assurer le bon fonctionnement de l'appareil, la pression du réservoir 
doit être contrôlée régulièrement (3 à 4 fois par an). Une pression incorrecte 
peut entraîner un dysfonctionnement de l'appareil et une usure excessive de 
la membrane à l'intérieur du réservoir pressurisé. 

Suivez les étapes ci-dessous si la pression doit être régulée (illustration 10) :
1.	 Retirez le couvercle de la valve à air comprimé (8).
2.	 Vérifiez la pression d'air avec une jauge de pression externe.
3.	 Pour augmenter la pression, pompez de l'air dans le réservoir pressurisé (9) au moyen 

de la valve à air comprimé (8) avec une pompe à vélo. Pour réduire la pression, 
enfoncez la tige centrale de la valve à air comprimé (8) à l'aide d'un outil pour valves.

Nettoyage et entretien
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1 2 3

1,8-2,0 bars 
(26-29 PSI)

10

Réparation
Cet appareil ne contient aucune pièce susceptible d’être réparée par le client. Contactez 
un centre de maintenance agréé ou du personnel possédant des qualifications similaires 
pour les révisions et réparations.

Transport

ATTENTION ! Risque de choc électrique ! Ne soulevez ni ne transportez 
jamais l'appareil à l'aide du câble d'alimentation ! Dans le cas contraire, le câble 
d'alimentation risque de subir des dommages. 

1.	 Éteignez l’appareil, débranchez-le du réseau secteur et laissez-le refroidir.
2.	 Ouvrez toutes les vannes pour libérer l'eau restante de la conduite d'aspiration ou 

de la conduite de refoulement.
3.	 Dévissez le bouchon de vidange d'eau (12) pour évacuer tout excès d'eau de la 

tête de pompe (4).
4.	 Démontez l'appareil.
5.	 Protégez l’appareil des chocs violents et des fortes vibrations pouvant survenir en 

cours de transport dans un véhicule.
6.	 Amarrez solidement le produit afin d’éviter qu’il ne glisse ni ne tombe.

Nettoyage et entretien
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Réglage de la pression de démarrage et de coupure

ATTENTION ! Risque d'éclatement  ! Ne réglez pas le commutateur 
manométrique (14) vous-même. Si préréglé par le fabricant. Toute manipulation 
du commutateur manométrique peut occasionner des blessures graves ou 
des dommages matériels.

La pression de démarrage et la pression de coupure ont été préréglées par le fabricant 
à respectivement 1,8-2,0 bars (26-29 PSI). Si le manomètre (11) indique une valeur en 
dehors de la plage mentionnée, faites régler la pression par le centre de maintenance 
agréé ou par du personnel possédant les mêmes qualifications.

Rangement

ATTENTION ! Risque de choc électrique ! Ne soulevez ni ne transportez 
jamais l'appareil à l'aide du câble d'alimentation ! Dans le cas contraire, le câble 
d'alimentation risque de subir des dommages. 

REMARQUE : En cas de risque de gelée, démontez l'appareil et les 
accessoires, nettoyez-les et rangez-les dans un endroit sec, à une 
température supérieure au point de givre pendant l'hiver.

1.	 Éteignez l’appareil, débranchez-le du réseau secteur et laissez-le refroidir.
2.	 Ouvrez toutes les vannes pour libérer l'eau restante de la conduite d'aspiration ou 

de la conduite de refoulement.
3.	 Dévissez le bouchon de vidange d'eau (12) pour évacuer tout excès d'eau de la 

tête de pompe (4).
4.	 Détachez l'appareil de la conduite d'aspiration ou de la conduite de refoulement.
5.	 Veillez à ce que tous les bouchons soient fermés pour empêcher la saleté et les 

insectes de pénétrer dans la tête de pompe (4).

35 °C
0 °C

Nettoyage et entretien
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Dépannage
Les dysfonctionnements soupçonnés sont souvent dus à des causes que les utilisateurs 
peuvent résoudre par eux-mêmes. Par conséquent, vérifiez l’appareil en consultant cette 
section. Dans la plupart des cas, le problème peut être résolu rapidement.

ATTENTION ! Exécutez uniquement les étapes décrites dans les présentes 
instructions ! Toutes les opérations d'inspection, d'entretien et de réparation 
doivent être effectuées par un centre de maintenance agréé ou par du personnel 
qualifié si vous ne pouvez résoudre le problème par vous-même !

Problème Cause possible Solution
L’appareil ne 
fonctionne pas.

Absence d'alimentation ? Vérifiez le câble, la fiche, la prise 
secteur et le disjoncteur.

Le moteur surchauffe en 
raison d'une température 
élevée du liquide ou d'un 
fonctionnement continu 
pendant une période 
prolongée ?

Éliminez la cause de la surchauffe 
(température max. du liquide de 
35 °C).

Le moteur surchauffe en 
raison de l'obstruction des 
évents de ventilation ?

Nettoyez les évents de ventilation.

Filtre en ligne ou tuyau 
d'aspiration/de refoulement 
bloqués ?

Nettoyez ou remplacez le filtre 
et le tuyau d'aspiration/de 
refoulement.

Le commutateur 
manométrique ne remet 
pas automatiquement 
l'appareil en marche ?

Contactez du personnel qualifié.

L’appareil ne se 
met pas hors 
tension.

La pression de coupure est 
trop élevée ?

Contactez du personnel qualifié.

Côté pression non 
étanche ?

Étanchéifiez la conduite de 
refoulement et serrez les 
connexions.

Dépannage 
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Problème Cause possible Solution
L'appareil s'éteint 
après une courte 
période de 
fonctionnement.

Coupe-circuit thermique 
activé en raison d'un 
blocage ?

Contactez du personnel qualifié 
pour éliminer le blocage.

Coupe-circuit thermique 
activé en raison de la 
température élevée de 
l'eau ?

Éliminez la cause de la surchauffe 
(température max. du liquide de 
35 °C).

Le rotor est coincé à cause 
de substances étrangères.

Contactez du personnel qualifié 
pour éliminer le blocage.

Débit trop faible.
Pas assez de 
pression.

Trop peu d'eau ? Assurez-vous que 
l'approvisionnement en eau 
est suffisant.

La conduite d'aspiration 
n'est pas suffisamment 
étanche ?

Étanchéifiez la conduite 
d’aspiration, serrez les 
connexions.

Hauteur d'aspiration trop 
élevée ?

Repositionnez la conduite 
d'aspiration.

Filtre en ligne ou tuyau 
d'aspiration/de refoulement 
bloqués ?

Nettoyez ou remplacez le filtre 
et le tuyau d'aspiration/de 
refoulement.

Vanne bloquée ? Nettoyez ou remplacez la vanne.
L'appareil est bloqué ou 
défectueux ?

Nettoyez l'appareil à l'eau 
claire et éliminez la cause de la 
contamination.

Air dans l'appareil ou dans 
la conduite d'aspiration ?

Remplissez la tête de pompe et la 
conduite d'aspiration avec de l'eau.

Le commutateur 
manométrique est 
mal aligné ?

Contactez du personnel qualifié.

Dépannage

5059340250564_MNL_FR_V06.indd   285059340250564_MNL_FR_V06.indd   28 08/09/2023   1:05:33 pm08/09/2023   1:05:33 pm



29

MSP1100-24L

P
ou

r p
lu

s 
de

 p
ré

ci
si

on
s.

 . 
.

Recyclage et mise au rebut / Garantie

Recyclage et mise au rebut

Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez utiliser les aménagements spécifiques prévus pour le 
recyclage. Renseignez-vous auprès de votre commune ou de votre revendeur 
local pour obtenir des conseils relatifs au recyclage.
Le produit est livré dans un emballage qui le protège contre les dommages 
au cours du transport. Conservez l'emballage jusqu'à ce que vous soyez 
sûr(e) que toutes les pièces ont été livrées et que le produit fonctionne 
correctement. Recyclez ensuite l’emballage.

Garantie

Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute qualité et à 
utiliser des techniques de fabrication qui nous permettent de créer des produits à la fois 
design et durables. Ce produit bénéficie d’une garantie fabricant de 2 ans couvrant les 
défauts de fabrication à compter de la date d’achat (en cas d’achat en magasin) ou de 
la date de livraison (en cas d’achat sur Internet), sans coût supplémentaire pour une 
utilisation domestique normale (non commerciale ni professionnelle).

Pour déposer une réclamation au titre de cette garantie, vous devez présenter votre 
preuve d’achat (ticket de caisse, facture d’achat ou toute autre preuve recevable en 
vertu de la loi en vigueur). Conservez votre preuve d’achat dans un endroit sûr. Pour que 
cette garantie soit applicable, le produit que vous avez acheté doit être neuf. La garantie 
ne s’applique pas aux produits d’occasion ou aux modèles d’exposition. Sauf indication 
contraire prévue par la loi en vigueur, tout produit de remplacement fourni au titre de la 
présente garantie ne sera garanti que jusqu’à expiration de la période de garantie initiale.

Cette garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements du produit, sous réserve 
que le produit ait été utilisé conformément à l’usage pour lequel il a été conçu, qu’il ait 
été installé, nettoyé et entretenu conformément aux informations contenues dans les 
présentes conditions générales ainsi que dans le manuel d’utilisation, et conformément 
à la pratique, sous réserve que celles-ci n’aillent pas à l’encontre du manuel d’utilisation.

Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par l’usure normale ni 
les dommages pouvant résulter d’une utilisation non conforme, d’une installation ou d’un 
assemblage défectueux, ou d’une négligence, d’un accident, d’une mauvaise utilisation 
ou d’une modification du produit. Sauf indication contraire prévue par la loi en vigueur, 
cette garantie ne couvre en aucun cas les coûts accessoires (expédition, transport, 
frais de désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), ni les dommages directs 
et indirects.
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Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. Toute demande 
au titre de la garantie doit être adressée au magasin où vous avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette garantie commerciale, 
le vendeur reste tenu de respecter la garantie légale de conformité prévue par les articles 
L217-4 à L217-14 du Code de la consommation et aux articles qui concernent les vices 
cachés de la chose vendue dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous avez acheté ce produit répond 
de tout défaut de conformité ou vice caché du produit, conformément aux présentes 
dispositions.

En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque l’acheteur demande 
au vendeur, pendant la durée de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d’immobilisation d’au moins sept jours vient s’ajouter à la durée de 
la garantie qui reste à courir. Cette période court à compter de la demande d’intervention 
de l’acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise 
à disposition est postérieure à la demande d’intervention. Garantie légale de conformité 
(extrait du Code de la consommation) : Article L217-4 du Code de la consommation - Le 
vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité 
existant lors de la livraison. Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité. Article L217-5 du 
Code de la consommation - Le bien est conforme au contrat : 1. S’il est adapté à l’objectif 
généralement prévu pour des biens similaires et, le cas échéant : s’il correspond à la 
description donnée par le vendeur et possède les qualités présentées par le vendeur 
à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ; s’il présente des qualités que 
l’acheteur peut légitimement attendre au regard des déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le fabricant ou par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente les caractéristiques définies d’un commun accord 
par les parties ou est propre à tout usage spécial recherché par l’acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. Article L217-12 du Code de la 
consommation - Toute réclamation suite à un défaut de conformité est limitée à deux ans 
à compter de la livraison du bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code 
de la consommation) : Article 1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la garantie en 
cas de défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, 
ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du Code civil 
(alinéa 1) - Toute réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Garantie
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Déclaration de conformité CE

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY
(FR) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ

(PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
(RO) DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE
(ES) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
(PT) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 

Product/Produit/Produkt/Produsul/Producto/Produto
	> 1100W Steel Head +24L Tank Pump/ Pompe 1100 W à tête en acier pour réservoir +24 l/ Stalowa głowica 

1100 W + pompa do zbiornika 24 l/ Cap de oțel de 1100 W +pompă de rezervor de 24 l/ Cabezal de 
acero de 1100 W + bomba de tanque de 24 l/ Cabeça de aço de 1100 W + Bomba de depósito de 24 L

	> MSP1100-24L
	> 000001 - 999999

Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:
Nazwa i adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela:
Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:
Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado:
Nome e endereço do fabricante ou do respetivo mandatário:

Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,

1011 VM Amsterdam,
The Netherlands

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.
Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului.
La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Object of the declaration/Objet de la declaration/Przedmiot deklaracji/Obiectul declarației/Objeto de la 
declaración/Objeto da declaração
Product/Produit/Produkt/Produsul/Producto/ Produto Model/Modèle/

Model/Modelul/
Modelo/ Modelo

EAN

1100W Steel Head +24L Tank Pump/ Pompe 1100 W à 
tête en acier pour réservoir +24 l/ Stalowa głowica 1100 W 
+ pompa do zbiornika 24 l/ Cap de oțel de 1100 W +pompă 
de rezervor de 24 l/ Cabezal de acero de 1100 W + bomba 
de tanque de 24 l/ Cabeça de aço de 1100 W + Bomba 
de depósito de 24 L

MSP1100-24L 5059340250564
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The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union applicable:
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego:
Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii:
El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente 
de la Unión:
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da 
União aplicável:
2006/42/EC as amended  Machinery Directive
2014/30/EU as amended  Directive Electromagnetic compatibility
2000/14/EC as amended  Outdoor Noise Directive
2011/65/EU as amended  Directive Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment
Directive 2006/42/CE relative aux machines
2014/30 / UE telle que modifiée Directive Compatibilité électromagnétique
Directive 2000/14/CE relative aux émissions sonores extérieures
Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques
2006/42/WE w zmienionej dyrektywie maszynowej
2014/30 / UE ze zmianami Dyrektywa Kompatybilność elektromagnetyczna
2000/14/WE w zmienionej dyrektywie w sprawie hałasu na zewnątrz
2011/65 / UE ze zmianami Dyrektywa Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiecznych substancji 
w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym
2006/42/CE, astfel a fost modificată Directiva privind echipamentele
2014/30/UE, astfel a fost modificată Directiva privind compatibilitatea electromagnetică
2000/14/CE, astfel a fost modificată Directiva privind zgomotul în aer liber
2011/65/UE, astfel a fost modificată Directiva privind limitarea utilizării anumitor substanțe periculoase 
în echipamentele electrice și electronice
Directiva sobre maquinaria modificada 2006/42/CE
2014/30/UE modificada Directiva Compatibilidad electromagnética
2000/14/CE modificada Directiva sobre ruido al aire libre
2011/65/UE modificada Directiva Restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos y electrónicos
2006/42/CE como diretiva de máquinas alteradas
2014/30/UE como alteração da compatibilidade eletromagnétic
2000/14/CE como diretiva de ruído exterior alterada
2011/65/UE como restrição diretiva alterada da utilização de certas substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrónicos
Measured Sound Power Level/ Le niveau de puissance acoustique mesuré/ Zmierzony poziom mocy
akustycznej/ Nivel de putere acustică măsurat/ Nivel de potencia sonora medido / Nível de potência sonora
medido: 82.1 dB(A)
Guaranteed Sound Power Level/ Le niveau de puissance acoustique garant/ Gwarantowany poziom mocy
akustycznej/ Nivel de putere acustică garantat/ Nivel de potencia sonora garantizado/ Nível de potência
sonora garantido: 85 dB(A)
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References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications 
in relation to which conformity is declared:
Références des normes harmonisées pertinentes appliquées, y compris la date de celles-ci, ou des autres 
specifications techniques, y compris la date de celles-ci, par rapport auxquelles la conformité est déclarée:
Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, wraz z datą normy, lub do innych 
specyfikacji technicznych, wraz z datą specyfikacji, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność:
Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite, inclusiv data standardului, sau trimiteri la celelalte 
specificații tehnice, inclusiv data specificațiilor, în legătură cu care se declară conformitatea:
Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, incluidas las fechas de las normas, o referencias 
a las otras especificaciones técnicas, incluidas las fechas de las especificaciones, respecto a las cuales 
se declara la conformidad:
Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas, incluindo a data da norma, ou às outras 
especificações técnicas, incluindo a data da especificação, em relação às quais é declarada a conformidade:
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
Authorised signatory and technical file holder/signataire et responsable de la documentation technique 
authorisé/ podmiot uprawniony do wystawienia i adres prezechowywania dokumentacji technicznej/semnatar 
autorizat și deținător al dosarului tehnic/firmante autorizado y titular del expediente tecnico/ signatário 
autorizado e detentor da ficha técnica
 
Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam, The Netherlands

David Awe
Group Quality Director  
On/le/dnia/la/am/el/em: 30/07/2023
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Fabricant :

UK Manufacturer : 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 

United Kingdom

EU Manufacturer : 
Kingfisher International Products B.V.  

Rapenburgerstraat 175E 1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 

www.kingfisher.com/products

www.castorama.fr
www.bricodepot.fr 
www.screwfix.fr

Pour consulter les manuels d’instructions 
en ligne, rendez-vous sur le site 
www.kingfisher.com/products
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OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do używania urządzenia 
należy przeczytać instrukcję.

MSP1100-24L
EAN: 5059340250564

MAND1_2223
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Te instrukcje służą Twojemu bezpieczeństwu. Przed użyciem 
należy je dokładnie przeczytać i zachować do wglądu 
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

WAŻNE
UWAŻNIE PRZECZYTAĆ PRZED UŻYCIEM

ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ
	> Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 lat, przez 

osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, czuciowymi 
i umysłowymi oraz osoby o braku doświadczenia i wiedzy, o ile 
odbywa się to pod nadzorem lub osoby te otrzymały instrukcje 
odnośnie używania urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją 
zagrożenia związane z korzystaniem z urządzenia. Dzieciom nie 
wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie 
powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

	> Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, serwisanta lub osoby o podobnych 
kwalifikacjach w celu uniknięcia zagrożenia.

	> Nie dotykać wtyczki zasilania wilgotnymi lub mokrymi rękami.
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa związane z pompą

	> To urządzenie mogą montować wyłącznie doświadczone 
osoby dorosłe. W razie wątpliwości należy skontaktować się 
z profesjonalistą. Konserwacja, modyfikacje i naprawy mogą 
być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel lub 
autoryzowane centrum napraw.

	> Pompa powinna być zasilana przez wyłącznik różnicowoprądowy 
(RCD) o znamionowym prądzie różnicowym nieprzekraczającym 
30 mA.

	> Urządzenie nie może być używane, gdy w pompowanej wodzie 
znajdują się ludzie lub zwierzęta.

	> Chronić urządzenie przed ekstremalnymi temperaturami, silnymi 
wstrząsami, palnymi gazami, parą i rozpuszczalnikami.

	> Podjąć odpowiednie środki, aby trzymać dzieci i zwierzęta 
z dala do pracującego urządzenia.

	> Nie wystawiać urządzenia na deszcz. Nie używać urządzenia 
w wilgotnym otoczeniu.

Informacje o bezpieczeństwie
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	> Nigdy nie używać urządzenia w pomieszczeniu, w którym istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu ani w pobliżu łatwopalnych cieczy 
lub gazów.

	> Nie używać urządzenia bez wody.
	> Upewnić się, że żadne zwierzęta morskie (np. ryby) nie zostaną 

wciągnięte przez urządzenie.
	> Nie próbować w żaden sposób modyfikować urządzenia.
	> Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza, należy użyć takiego, 

który odpowiada wymaganiom technicznym tego urządzenia. 
Podczas używania urządzenia na zewnątrz należy używać 
przedłużacza przystosowanego do użytku na zewnątrz 
pomieszczeń.

	> Upewnić się, że gniazdko znajduje się w obszarze chronionym 
przed zalaniem; w przeciwnym razie istnieje niebezpieczeństwo 
porażenia prądem!

	> Przewód należy położyć w taki sposób, aby niezamierzone 
pociągnięcie lub potknięcie się o niego nie było możliwe.

	> Stosować tylko akcesoria, które spełniają wymagania tego 
urządzenia. Zwrócić szczególną uwagę na średnicę węży/rur, 
przejściówek i złączek.

	> Należy pamiętać, że podłączone rury są pod stałym ciśnieniem. 
Z tego powodu urządzenie musi być podłączone za pomocą 
węża zbrojonego, który jest w stanie wytrzymać to stałe ciśnienie. 
Typowe węże ogrodowe mogą być używane tylko wtedy, gdy wąż 
nie jest pod stałym ciśnieniem (np. jest podłączony za zaworem 
lub kranem).

	> Urządzenie powinno być używane do pompowania wody 
o temperaturze poniżej 35 °C. Nie używać urządzenia do 
innych płynów, takich jak węglowodory, oleje, płyny żrące 
i łatwopalne.

	> Nie używać przewodu zasilającego do transportu lub 
zabezpieczania urządzenia.

	> W razie potrzeby sprawdzić i wyczyścić port ssący i port 
wylotowy urządzenia.

Informacje o bezpieczeństwie
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	> Nie pompować cieczy zawierających piasek lub inne 
substancje ścierne, które mogą prowadzić do zwiększonego 
zużycia i zmniejszenia wydajności.

	> Urządzenie przeznaczone jest do czystej wody z zanieczyszczeniami 
o średnicy nie przekraczającej 1 mm.

	> Nie używać urządzenia na dachach lub podwyższeniach, 
aby zapobiec upadkowi lub przewróceniu się urządzenia.

	> Nie montować urządzenia pionowo. Miejsce montażu musi być 
stabilne i suche, aby zagwarantować stabilność urządzenia.

	> Unikać wkładania rąk do portu ssącego lub wylotowego urządzenia, 
gdy jest ono podłączone do gniazdka.

	> Upewnić się, że otwory wentylacyjne są drożne, a silnik jest dobrze 
wentylowany.

	> Przed użyciem urządzenia zawsze przeprowadzić kontrolę 
wzrokową. Nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone. Jeśli 
urządzenie jest uszkodzone, zlecić sprawdzenie przez elektryka 
lub wykwalifikowanego hydraulika.

	> W przypadku użytkowania w pomieszczeniach należy upewnić 
się, że w podłodze znajduje się odpływ lub zainstalowany system 
zapobiegający wyciekom.

	> Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania ciągłego. 
Po każdej godzinie pracy należy pozostawić je wyłączone na 
10 minut.

	> Urządzenie posiada wbudowany wyłącznik przeciążeniowy 
z zabezpieczeniem termicznym. Urządzenie zatrzymuje się 
w przypadku przeciążenia. Silnik uruchamia się ponownie 
automatycznie po ostygnięciu.

Bezpieczeństwo elektryczne
	> Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo 

uziemionego gniazdka.
	> Podczas używania na zewnątrz podłączać urządzenie tylko 

do gniazdek i/lub przedłużaczy przeznaczonych do użytku na 
zewnątrz.

Informacje o bezpieczeństwie
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	> Upewnić się, że napięcie znamionowe widoczne na tabliczce 
znamionowej odpowiada napięciu źródła zasilania.

	> Nie używać żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem 
zasilającym lub wtyczką. Nie używać urządzenia, jeśli nie działa 
ono prawidłowo lub zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone.

	> Zawsze odłączać urządzenie od zasilania przed przystąpieniem 
do pracy przy urządzeniu, podczas przerw w pracy i gdy nie jest 
używane.

	> Chronić przewód zasilający przed uszkodzeniem. Nie dopuszczać, 
aby wisiał na ostrych krawędziach; nie ściskać go ani nie zaginać. 
Trzymać przewód zasilający z dala od gorących powierzchni 
i upewnić się, że nikt nie może się o niego potknąć.

	> Nie wkładać palców ani ciał obcych do żadnego otworu urządzenia. 
Nie zatykać otworów wentylacyjnych.

	> Chronić urządzenie przed wysoką temperaturą. Nie stawiać 
w pobliżu źródeł ciepła, takich jak piece lub urządzenia grzewcze.

	> Nie kierować strumienia wody na urządzenie lub inne 
części/urządzenia elektryczne. Ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym!

Nagłe wypadki
Należy zapoznać się ze sposobem użytkowania urządzenia 
podanym w tej instrukcji obsługi. Należy zapamiętać ostrzeżenia 
dotyczące bezpieczeństwa, a potem ściśle ich przestrzegać. 
Takie postępowanie zapobiega powstawaniu niebezpiecznych 
i ryzykownych sytuacji.

	> Podczas używania urządzenia należy być zawsze czujnym, 
aby móc z wyprzedzeniem rozpoznać zagrożenia i zapobiec 
im. Szybka interwencja pozwala zapobiec poważnym urazom 
i stratom materialnym.

	> Wyłączyć i odłączyć od zasilania, jeśli wystąpią usterki. 
Zlecić przegląd urządzenia wykwalifikowanemu fachowcy 
i naprawić ją w razie potrzeby przed ponownym uruchomieniem.

Informacje o bezpieczeństwie
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Symbole
Na urządzeniu, na tabliczce znamionowej oraz w niniejszej instrukcji można znaleźć 
między innymi następujące symbole i skróty. Prosimy się z nimi zapoznać, aby ograniczyć 
ryzyko urazów i szkód materialnych.
V Wolty Hz Herc
~ Prąd zmienny W Waty
bar lub PSI Wartość ciśnienia °C Stopień Celsjusza
m Metr dB(A) Decybel 

(skorygowany wg krzywej A)
cm Centymetr L Litry
mm Milimetr kg Kilogram
L/h Litrów na godzinę

mm.yyyy Kod daty produkcji; rok produkcji (yyyy) i miesiąc produkcji (mm)

Opis słów ostrzegawczych:

 �NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO!

Słowo ostrzegawcze wskazujące na zagrożenie 
o wysokim poziomie ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, 
może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

 OSTRZEŻENIE! Słowo ostrzegawcze wskazujące na zagrożenie 
o niskim poziomie ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, 
może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

 PRZESTROGA! Słowo ostrzegawcze wskazujące na zagrożenie 
o niskim poziomie ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, 
może spowodować średnie lub umiarkowane obrażenia.

UWAGA! Wskazuje praktyczną wskazówkę, poradę lub praktykę 
niezwiązaną z obrażeniami ciała.

Informacje o bezpieczeństwie
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Przestroga lub ostrzeżenie. Przeczytać instrukcję obsługi.

Uwaga lub informacja.

Nosić ochronę słuchu (zgodnie z EN 352-1) 

Nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu ani wilgoci.

Przed montażem, czyszczeniem, regulacją, czynnościami 
konserwacyjnymi, przechowywaniem i transportem wyłączyć 
urządzenie i odłączyć je od zasilania.

IPX4 Urządzenie jest odporne na zachlapanie wodą z dowolnego kierunku.

Symbol WEEE. Odpadów w postaci produktów elektrycznych nie 
należy wyrzucać z odpadami z gospodarstwa domowego. Prosimy o ich 
recykling w odpowiednich placówkach. Informacje o recyklingu można 
uzyskać u władz lokalnych lub w miejscowym sklepie.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej w dB.

MSP1100 Oznaczenie narzędzia
(M_Nazwa marki; SP_Pompa powierzchniowa; 1100_Moc)

Urządzenie to spełnia wymogi zgodności zawarte w odnośnych 
rozporządzeniach lub dyrektywach unijnych.

Maksymalna temperatura wody: 35 °C

Robocze ciśnienie powietrza: 1,8–2 bar (26–29 PSI)

Informacje o bezpieczeństwie
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Specyfikacja techniczna

	> Napięcie znamionowe: 230 V~ 50 Hz
	> Moc znamionowa: 1100 W
	> Pojemność zbiornika: 24 l
	> Maks. natężenie przepływu: 4600 l/h
	> Ochrona przed wnikaniem: IPX4
	> Maks. wysokość wylotu: 45 m
	> Maks. wysokość ssania: 8 m
	> Robocze ciśnienie powietrza: 1,8–2 bar (26–29 PSI)
	> Robocze ciśnienie wody: 1,5–2,9 bar (21,7–42 PSI)
	> Maks. temperatura pompowanej cieczy: 35 °C
	> Przyłącze węża: ø25 mm (1'')
	> Długość przewodu: maks. 7,0 m
	> Waga netto: 14,22 kg
	> Wymiary: ok. 47 x 27 x 51 cm

	> Gwarantowany poziom mocy 
akustycznej LWA: 85 dB(A)

	> Niepewność KWA: 2,86 dB(A)
	> Zmierzony poziom mocy akustycznej LpA: 82,1 dB(A)
	> Niepewność KpA: 3 dB(A)

Wartości dźwięku zostały określone zgodnie z kodem testu hałasu podanym w 
2000/14/WE i 2005/88/WE.

Używać środków ochrony słuchu, szczególnie wtedy, gdy ciśnienie akustyczne 
przekracza 80 dB(A).

Specyfikacja techniczna
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Urządzenie

Urządzenie

1

2 3 4
5 6

7

8

9

101112

13

14

15

1.	 Port ssący z zatyczką
2.	 Korek wlewu wody
3.	 Port wylotowy z zatyczką
4.	 Głowica pompy
5.	 Silnik
6.	 Przełącznik WŁ./WYŁ. 

(I = WŁ. / O = WYŁ.)
7.	 Otwory wentylacyjne

8.	 Zawór sprężonego powietrza
9.	 Zbiornik ciśnieniowy
10.	Stopki podstawowe
11.	Manometr
12.	Korek spustowy wody
13.	Przewód zasilania z wtyczką
14.	Presostat
15.	Przejściówka

5059340250564_MNL_PL_V05.indd   105059340250564_MNL_PL_V05.indd   10 18/07/2023   4:53:00 pm18/07/2023   4:53:00 pm
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Rozpakowanie
	> Wypakować wszystkie części i rozłożyć je na płaskiej, stabilnej powierzchni.
	> W stosownych przypadkach usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i elementy 

zabezpieczające podczas transportu.
	> Upewnić się, że zawartość opakowania jest kompletna i że części nie są uszkodzone. 

W przypadku stwierdzenia braku którejś części lub widocznych uszkodzeń należy 
skontaktować się ze sprzedawcą i nie używać urządzenia. Używanie niekompletnego 
lub uszkodzonego urządzenia stwarza zagrożenie odniesienia obrażeń ciała 
i uszkodzenia mienia.

	> Przygotować wszystkie akcesoria i narzędzia potrzebne do montażu i użytkowania. 
Obejmuje to również odpowiedni sprzęt ochrony osobistej.

OSTRZEŻENIE! Urządzenia i materiały pakunkowe nie są zabawkami dla 
dzieci! Dzieciom nie wolno bawić się foliowymi torbami, arkuszami folii i małymi 
częściami! Istnieje niebezpieczeństwo zadławienia się i uduszenia!

Co będzie potrzebne
(elementy niedostarczone)

	> Wkrętak płaski
	> Klucz nastawny
	> Odpowiednie węże lub rury wodne
	> Przejściówka węża z gwintem męskim 

25 mm
	> Przejściówka węża z gwintem żeńskim 

25 mm
	> Odpowiedni zawór zasuwowy, 

filtr wbudowany w przewód i zawór 
jednokierunkowy

	> Pojemnik i lejek do napełniania
	> Ciśnieniomierz
	> Narzędzie do rdzenia zaworu
	> Pompka rowerowa
	> Taśma uszczelniająca
	> Gumowa mata
	> Narzędzia do montażu podłogowego 

(wiertarka elektryczna, wiertło M8, 
ołówek, cztery kotwy, cztery śruby 
i cztery podkładki)

	> Pistolet do przedmuchiwania

Przeznaczenie

OSTRZEŻENIE! Nie stosować do pompowania wody z cząstkami ściernymi, 
takimi jak piasek. Zabrania się pompowania cieczy agresywnych, ściernych 
(smarujących), żrących, palnych (np. paliw silnikowych) lub wybuchowych, 
słonej wody, detergentów i żywności. Temperatura pompowanej wody nie 
może przekraczać 35 °C. 

Zanim zaczniesz
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UWAGA! Pompowana woda musi być czysta i przejrzysta. Aby zapobiec 
uszkodzeniu urządzenia przez grubsze zanieczyszczenia, takie jak liście, cząstki 
brudu i kamyki, należy użyć filtra wbudowanego w przewód i urządzenia ssącego 
składającego się z węża ssącego, kosza ssącego i zaworu jednokierunkowego.

UWAGA! Ryzyko przegrzania! Nie używać urządzenia bez wody.

Wraz z odpowiednimi akcesoriami i filtrem wbudowanym w przewodzie urządzenie jest 
przeznaczone do pompowania wody ze zbiorników wodnych, takich jak stawy, baseny 
lub studnie do zastosowań domowych. To urządzenie może być używane jako domowe 
źródło wody użytkowej do zewnętrznych kranów do podlewania ogrodów, WC, pralek 
i nawadniania domowego (wyłącznie typu bezkroplowego). Urządzenie nie nadaje się 
do podłączenia do źródła wody pitnej.

Urządzenie powinno być używane wyłącznie do pobierania świeżej wody, wody użytkowej 
i oczyszczania zebranej wody deszczowej.

To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie jest przeznaczone 
do użytku komercyjnego.

Ze względów bezpieczeństwa, przed pierwszym użyciem konieczne jest przeczytanie 
całej instrukcji obsługi i przestrzeganie zawartych w niej wskazówek.

Montaż

OSTRZEŻENIE! Podczas montażu urządzenie musi być odłączone od zasilania.

OSTRZEŻENIE! Nie używać urządzenia w obszarach, w których istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu ani w pobliżu łatwopalnych cieczy lub gazów.

Zanim zaczniesz
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UWAGA: Ustawić urządzenie jak najbliżej źródła wody i poprowadzić przewód 
ssący tak bezpośrednio, jak to możliwe. Wybrać odpowiednie miejsce do 
ustawienia urządzenia:

	> Ustawić urządzenie w dobrze wentylowanym, 
suchym, odpornym na wilgoć i wodoszczelnym 
miejscu o temperaturze otoczenia poniżej 
40 °C. Unikać miejsc, w których temperatura 
może spaść poniżej 0  °C, ponieważ 
w temperaturze zamarzania woda zmieni się 
w lód i zwiększy swoją objętość, powodując 
uszkodzenie urządzenia.

	> Ustawić urządzenie w podwyższonym miejscu, 
aby uniknąć kontaktu z wodą w przypadku 
wycieku lub gromadzenia się wody.

	> Ustawić urządzenie na stabilnej i równej 
powierzchni, która utrzyma ciężar urządzenia.

	> Zachować odstęp wokół urządzenia (>15 m), 
aby zapewnić odpowiednią wentylację silnika.

	> Chronić to urządzenie przed deszczem i wilgocią.
	> Upewnić się, że urządzenie nie wpadnie do wody. Wibracje mogą powodować 

ruch pompy — upewnić się, że urządzenie jest trwale przymocowane do podłoża. 
Jeśli urządzenia nie można zamocować na stałe, aby zapobiec wibracjom, należy je 
postawić na elastycznym podłożu (np. gumowej macie).

	> Upewnić się, że koniec przewodu ssącego jest zanurzony jak najgłębiej w źródle 
wody, aby uniknąć pracy urządzenia na sucho, gdy poziom wody spadnie.

	> Upewnić się, że wąż ssący jest stale uniesiony (nachylony w górę) od źródła wody do 
pompy. Ma to na celu zapewnienie, że w wężu nie tworzą się pęcherzyki powietrza.

	> Wąż / rura ssąca powinny być jak najkrótsze, ponieważ moc ssania zmniejsza się 
wraz ze zwiększeniem długości przewodu. 

Zanim zaczniesz
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Schemat montażu

Połączenie podstawy zbiornika na równi z urządzeniem

Zbiornik na wodę

Zawór 
zasuwowy

Filtr 
wbudowany 
w przewód

Zawór 
jednokierun-

kowy

>15 cm

1

Połączenie podstawy zbiornika poniżej urządzenia

Zbiornik na 
wodę

Filtr 
wbudowany 
w przewód

Zawór 
jednokierunkowy

>15 cm

<8 m

>0,1 m

2

Zanim zaczniesz
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Montaż urządzenia na podłodze
1.	 Na podłodze zaznaczyć cztery otwory na śruby w stopkach podstawowych (10).
2.	 Wywiercić otwory i włożyć kotwy (brak w zestawie) do otworów (Rys. 3).

3

1

2

>20 mm

3.	 Przymocować stopki podstawowe (10) do podłogi za pomocą czterech śrub i podkładek 
(brak w zestawie) (Rys. 4).

4

Zanim zaczniesz
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4.	 Uszczelnić wszystkie połączenia kotwiące taśmą uszczelniającą (brak w zestawie).

Akcesoria
1.	 Stosować tylko akcesoria, które spełniają wymagania tego urządzenia. 

Zwrócić szczególną uwagę na średnicę węży/rur, przejściówek i złączek.
2.	 Zalecamy stosowanie szybkozłączy, aby szybko odłączyć urządzenie w celu 

czyszczenia i/lub prac konserwacyjnych (lub na zimowanie) od systemu 
węży/rurociągów. Jednakże nie używać szybkozłączy po stronie ssącej.

3.	 Upewnić się, że złącza i przejściówki są wyposażone w pierścienie uszczelniające 
i dokręcić je ręcznie.

4.	 Używać wyłącznie wodoszczelnego węża/rury ssącej bez zagięć i/lub odwróconych 
spadków, aby zapobiec tworzeniu się pęcherzyków powietrza, ponieważ mogą one 
uniemożliwić prawidłowe działanie urządzenia.

5.	 Używać wyłącznie odpornych na podciśnienie węży ssących podłączanych do portu 
ssącego (1) na urządzeniu.

6.	 Zawsze używać węża/rury ssącej z zaworem jednokierunkowym i filtrem wbudowanym 
w przewodzie.

System węży/rur
1.	 Umieścić wąż/rurę ssącą tak, aby wznosiła się od punktu poboru wody do urządzenia. 

Unikać umieszczania węża/rury ssącej wyżej niż urządzenie, ponieważ opóźniłoby to 
uchodzenie pęcherzyków powietrza z węża/rury ssącej i utrudniłoby proces zalewania.

2.	 Zamocować węże/rury w taki sposób, aby nie wywierały żadnego mechanicznego 
nacisku na urządzenie.

3.	 Upewnić się, że koniec węża/rury ssącej jest zanurzony jak najgłębiej w źródle wody, 
aby uniknąć pracy urządzenia na sucho, gdy poziom wody spadnie.

4.	 Zabezpieczyć wąż/rurę w taki sposób, aby zapobiec drganiom, tarciu lub wywieraniu 
nacisku na urządzenie.

5.	 Ułożyć wąż/rurę tak krótko i prosto, jak to możliwe. Unikać zbyt wielu zakrętów.
6.	 Użyć węża/rury ssącej o tej samej średnicy co króciec wlotowy.
7.	 Wybrać wzmocniony wąż/rurę doprowadzającą o tej samej lub większej średnicy co 

króciec wylotowy, aby zmniejszyć straty powodowane tarciem.
8.	 Zastosowanie elastycznych złączy może zmniejszyć hałas i wibracje przenoszone 

wzdłuż przewodu.

Zanim zaczniesz
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Podłączanie przewodu ssącego i wylotowego

UWAGA: Maks. wysokość wylotu: 45 m

1.	 Zdjąć zaślepki ochronne z portu ssącego (1) i portu wylotowego (3) (Rys. 5) za pomocą 
wkrętaka płaskiego. Przechowywać je w bezpiecznym miejscu i założyć je z powrotem 
na porty na czas przechowywania po sezonie, aby uniknąć przedostawania się 
brudu lub owadów.

5

2.	 Połączyć przejściówkę (15) z portem wylotowym (3) (Rys. 6). 

6

Zanim zaczniesz
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3.	 Ręcznie dokręcić odpowiednie złącza, przejściówki, węże lub rury do portu ssącego (1) 
i przejściówki (15). Upewnić się, że złącza i adaptery są wyposażone w uszczelki 
(Rys. 7).

7

4.	 Zamontować odpowiedni zawór zasuwowy (np. kran, pistolet na wodę) na drugim 
końcu węża / rury wylotowej.

5.	 Opuścić wąż / rurę ssącą do zbiornika wody. W razie potrzeby zabezpieczyć wąż/rurę, 
aby uniknąć naprężeń na króćcu wlotowym.

UWAGA: Użyć taśmy uszczelniającej na połączeniach gwintowanych, 
aby zapewnić wodoszczelność i zapobiec wyciekom.

6.	 Całkowicie otworzyć zamocowany zawór zasuwowy (np. kran, pistolet na wodę), 
aby umożliwić ujście powietrza znajdującego się w przewodzie ssącym (Rys. 8).

8

Zanim zaczniesz
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Obsługa
Zalewanie (usuwanie powietrza z systemu)

OSTRZEŻENIE! Przed każdym uruchomieniem urządzenia głowica pompy 
i przewód ssący muszą być napełnione wodą.

Upewnić się, że na tym etapie wtyczka zasilania nie jest podłączona do gniazdka.

1.	 Odkręcić korek wlewu wody (2).
2.	 Napełnić głowicę pompy (4) i przewód ssący wodą, aż do przelania (Rys. 9).

UWAGA: Ilość wody, którą należy napełnić, zależy od długości i średnicy 
przewodu ssącego.

9

3.	 Ponownie założyć korek wlewu wody (2).
4.	 Całkowicie otworzyć wszystkie mechanizmy odcinające, takie jak zawory w przewodzie 

ssącym, aby powietrze mogło uchodzić bez przeszkód.

Obsługa
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Włączanie i wyłączanie urządzenia

OSTRZEŻENIE! Nie używać urządzenia bez wody.

UWAGA: Po całkowitym zalaniu urządzenia i usunięciu powietrza z przewodu 
ssącego, urządzenie jest gotowe do pracy.

1.	 Upewnić się, że przełącznik WŁ./WYŁ. (6) jest ustawiony w pozycji O. 
Podłączyć przewód zasilający (13) do odpowiedniego gniazdka.

2.	 Ustaw przełącznik WŁ./WYŁ. (6) w pozycji I. Urządzenie uruchomi się automatycznie, 
gdy potrzebna będzie woda. W zależności od wysokości ssania wstępne pobranie 
zajmuje około 2–3 minuty. Jeśli po tym czasie urządzenie nie zacznie wypuszczać 
wody, należy odłączyć je od zasilania i ponownie wykonać czynności zalewania. 
Powietrze pozostałe w systemie węży/rur może uniemożliwić urządzeniu 
zasysanie/pompowanie.

3.	 Aby wyłączyć urządzenie, ustawić przełącznik WŁ./WYŁ. (6) w pozycji O i odłączyć 
urządzenie od gniazdka.

UWAGA: Presostat (14) rozpoczyna cykl pompowania, jeśli ciśnienie wody 
w zbiorniku spadnie poniżej ciśnienia rozruchowego wynoszącego 1,8–2 bar 
(26–29 PSI). Presostat (14) zatrzymuje cykl pompowania po osiągnięciu 
ciśnienia odcięcia. Manometr (11) wyświetla odpowiednio ciśnienie 
w zbiorniku.

Zabezpieczenie termiczne
Urządzenie wyposażone jest w wyłącznik termiczny. W przypadku przegrzania silnika (5) 
z powodu przeciążenia, na przykład w wyniku zablokowanego wlotu lub braku albo 
niskiego poziomu wody, wyłącznik termiczny automatycznie wyłącza urządzenie. 
Po schłodzeniu urządzenie ponownie włączy się automatycznie.

1.	 Odłączyć urządzenie od zasilania w przypadku aktywacji zabezpieczenia termicznego.
2.	 Sprawdzić urządzenie pod kątem możliwych uszkodzeń, zużycia lub ciał obcych, 

które blokują otwory wentylacyjne (7).
3.	 Po schłodzeniu urządzenie ponownie włączy się automatycznie.

UWAGA: Jeśli zabezpieczenie termiczne pozostanie włączone 
nawet po wykonaniu czynności opisanych w części „Rozwiązywanie 
problemów”, należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia. 
Zlecić sprawdzenie i naprawę wykwalifikowanemu personelowi.

Obsługa
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Szybki start

1

2

3

Obsługa
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Kontrola
To urządzenie działa nieprzerwanie po podłączeniu do zasilania. Przeprowadzać regularne 
przeglądy, aby zapobiec możliwym uszkodzeniom samego urządzenia lub innego mienia, 
a także obrażeniom ciała.

	> Upewnić się, że otwory wentylacyjne (7) są wolne od kurzu i ciał obcych, takich jak 
liście, trawa lub inne zanieczyszczenia. Wszelkie przedmioty blokujące otwory 
wentylacyjne mogą doprowadzić do przegrzania. Przedmioty, które dostały się do 
obudowy, mogą zablokować wirnik.

	> Upewnić się, że wirnik obraca się swobodnie. W razie potrzeby zlecić sprawdzenie 
i naprawę urządzenia wykwalifikowanemu personelowi.

	> Sprawdzić stan i przyłącza węży lub rur, adaptery, złącza i zawory. Dokręcić luźne 
połączenia i w razie potrzeby wymienić zużyte lub uszkodzone części.

	> Upewnić się, że filtr wbudowany w przewód nie jest zatkany. W przeciwnym razie 
wydajność ssania zostanie zmniejszona, co spowoduje, że urządzenie będzie działać 
nieskutecznie, a nawet pracować na sucho.

	> Sprawdzić kotwy i upewnić się, że urządzenie jest bezpiecznie przymocowane do 
powierzchni, na której zostało ustawione. Dokręcić luźne śruby i w razie potrzeby 
wymienić zużyte części.

Utrzymanie – najważniejsze zasady

OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do kontroli, prac konserwacyjnych 
i czyszczenia należy zawsze wyłączyć urządzenie i odłączyć je od źródła 
zasilania i zaczekać, aż ostygnie!

	> Urządzenie należy utrzymywać w czystości. Po każdym użyciu i przed schowaniem 
urządzenia należy usunąć wszystkie zabrudzenia.

	> Regularne i gruntowne czyszczenie nie tylko zapewnia bezpieczeństwo użytkowania 
lecz także przedłuża czas eksploatacji urządzenia.

	> Przed każdym użyciem urządzenie należy skontrolować pod kątem zużytych lub 
uszkodzonych części. Nie należy używać produktu, jeżeli stwierdzone zostaną 
jakiekolwiek zużyte lub uszkodzone części.

	> Regularnie sprawdzać, czy nie ma widocznych wad, takich jak luźne, przesunięte lub 
uszkodzone rury, luźne mocowania oraz zużyte lub uszkodzone elementy.

Utrzymanie i konserwacja
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Czyszczenie i pielęgnacja

OSTRZEŻENIE! Presostat (14) został ustawiony przez producenta na 
prawidłowe ciśnienie rozruchu i odcięcia. Wyłącznie wykwalifikowany personel 
może otwierać i ustawiać presostat.

UWAGA: Nie używać chemicznych, alkalicznych, ściernych i innych 
agresywnych detergentów lub środków dezynfekujących do czyszczenia 
tego urządzenia, ponieważ mogą one być szkodliwe dla jego powierzchni.

Czyszczenie obudowy
	> Sprawdzać i czyścić urządzenie przynajmniej raz w tygodniu.
	> Do czyszczenia obudowy używać wilgotnej, niestrzępiącej się szmatki. 

Następnie powierzchnię należy przetrzeć suchą szmatką.
	> Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani w innych płynach.
	> Wyczyścić otwory wentylacyjne (7) miękką szczotką. Zatkane otwory wentylacyjne (7) 

mogą spowodować przegrzanie urządzenia.
	> Uporczywe zabrudzenia należy usuwać za pomocą pistoletu pneumatycznego 

(brak w zestawie) o maksymalnym ciśnieniu powietrza 3 bar (43 PSI).

Regulacja ciśnienia w zbiorniku ciśnieniowym
OSTRZEŻENIE! Zbiornik ciśnieniowy został ustawiony pod ciśnieniem przez 
producenta. W celu zapewnienia prawidłowej pracy urządzenia należy regularnie 
sprawdzać ciśnienie w zbiorniku (3 do 4 razy w roku). Nieprawidłowe ciśnienie 
może spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia i nadmierne zużycie 
membrany wewnątrz zbiornika ciśnieniowego. 

Wykonać poniższe czynności, jeśli ciśnienie wymaga regulacji (Rys. 10):
1.	 Zdjąć pokrywę zaworu sprężonego powietrza (8).
2.	 Sprawdzić ciśnienie powietrza za pomocą zewnętrznego manometru.
3.	 Aby zwiększyć ciśnienie, wpompować powietrze do zbiornika ciśnieniowego (9) 

przez zawór sprężonego powietrza (8) za pomocą pompki rowerowej. Aby obniżyć 
ciśnienie, nacisnąć środkowy trzpień zaworu sprężonego powietrza (8) za pomocą 
narzędzia do rdzenia zaworu.

Utrzymanie i konserwacja
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1 2 3

1,8–2,0 bar 
(26–29 PSI)

10

Naprawa
Tu urządzenie nie zawiera żadnych części, które może naprawić konsument. 
Skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym lub wykwalifikowanym 
specjalistą, aby je sprawdzić i naprawić.

Transport

OSTRZEŻENIE! Ryzyko porażenia prądem elektrycznym! Nigdy nie podnosić 
ani nie przenosić urządzenia, trzymając za przewód zasilający! W przeciwnym 
razie przewód zasilający może ulec uszkodzeniu. 

1.	 Wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania.
2.	 Otworzyć wszystkie zawory, aby wypuścić pozostałą wodę z przewodu ssącego 

lub wylotowego.
3.	 Odkręcić korek spustowy wody (12), aby spuścić nadmiar wody z głowicy pompy (4).
4.	 Zdemontować urządzenie.
5.	 Urządzenie należy chronić przed wszelkimi silnymi uderzeniami lub drganiami, 

które mogłyby wystąpić w transporcie pojazdem.
6.	 Aby nie dopuścić do ześlizgnięcia się lub spadnięcia, urządzenie należy zabezpieczyć.

Utrzymanie i konserwacja
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Regulacja ciśnienia rozruchu i odcięcia

OSTRZEŻENIE! Ryzyko wybuchu! Nie należy samodzielnie regulować 
presostatu (14), jeśli został ustawiony przez producenta. Manipulowanie 
presostatem może spowodować poważne obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.

Ciśnienie rozruchu i odcięcia zostało ustawione przez producenta odpowiednio na 
1,8–2,0 bar (26–29 PSI). Jeżeli manometr (11) wskazuje wartość poza podanym 
zakresem, należy zlecić regulację ciśnienia autoryzowanemu serwisowi lub podobnie 
wykwalifikowanemu personelowi.

Przechowywanie

OSTRZEŻENIE! Ryzyko porażenia prądem elektrycznym! Nigdy nie podnosić 
ani nie przenosić urządzenia, trzymając za przewód zasilający! W przeciwnym 
razie przewód zasilający może ulec uszkodzeniu. 

UWAGA: Jeśli istnieje ryzyko zamarznięcia, zdemontować urządzenie 
i akcesoria, wyczyścić i odłożyć do przechowywania w suchym miejscu, 
powyżej temperatury zamarzania w okresie zimowym.

1.	 Wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania.
2.	 Otworzyć wszystkie zawory, aby wypuścić pozostałą wodę z przewodu ssącego 

lub wylotowego.
3.	 Odkręcić korek spustowy wody (12), aby spuścić nadmiar wody z głowicy pompy (4).
4.	 Odłączyć urządzenie od przewodu ssącego lub wylotowego.
5.	 Upewnić się, że wszystkie zaślepki są założone, aby chronić głowicę pompy przed 

brudem i owadami (4).

35 °C
0 °C

Utrzymanie i konserwacja
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Rozwiązywanie problemów
Przypuszczalne awarie często wynikają z przyczyn, którym operatorzy mogą sami 
zapobiec. Dlatego należy sprawdzić urządzenie, korzystając z tej sekcji. W większości 
przypadków problem da się szybko usunąć.

OSTRZEŻENIE! Wykonywać wyłącznie polecenia opisane w tych instrukcjach! 
Jeżeli problemu nie da się usunąć we własnym zakresie, wszelkie dalsze 
kontrole, czynności konserwacyjne i naprawy muszą zostać wykonane 
w autoryzowanym punkcie serwisowym lub przez specjalistę o podobnych 
kwalifikacjach!

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie 
działa.

Brak zasilania? Sprawdzić kabel, wtyczkę, 
gniazdko i wyłącznik.

Silnik przegrzewa się 
z powodu wysokiej 
temperatury cieczy lub ciągłej 
pracy przez dłuższy czas?

Wyeliminować przyczynę 
przegrzania (maks. temperatura 
cieczy 35 °C).

Silnik przegrzewa się 
z powodu zablokowanych 
otworów wentylacyjnych?

Wyczyścić otwory wentylacyjne.

Zablokowany filtr wbudowany 
w przewód lub wąż 
ssący/wylotowy?

Wyczyścić lub wymienić filtr i wąż 
ssący/wylotowy.

Presostat nie włącza 
automatycznie urządzenia 
z powrotem?

Skontaktować się 
z wykwalifikowanym personelem.

Urządzenie się 
nie włącza.

Zbyt wysokie ciśnienie 
odcięcia?

Skontaktować się 
z wykwalifikowanym personelem.

Strona ciśnieniowa nie jest 
uszczelniona?

Uszczelnić przewód wylotowy 
i dokręcić połączenia.

Rozwiązywanie problemów
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie 
wyłącza się 
po krótkim 
czasie pracy.

Zadziałał wyłącznik termiczny 
z powodu zablokowania?

Skontaktować się 
z wykwalifikowanym personelem 
w celu usunięcia niedrożności.

Zadziałał wyłącznik 
termiczny z powodu wysokiej 
temperatury wody?

Wyeliminować przyczynę 
przegrzania (maks. temperatura 
cieczy 35 °C).

Wirnik pochwycony przez 
obce obiekty.

Skontaktować się 
z wykwalifikowanym personelem 
w celu usunięcia niedrożności.

Zbyt niski prze-
pływ doprowa-
dzanej wody.
Niewystarczają-
ce ciśnienie.

Niedobór wody? Zapewnić wystarczający 
dopływ wody.

Przewód ssący nie jest 
prawidłowo uszczelniony?

Uszczelnić przewód ssący 
i dokręcić połączenia.

Zbyt wysoka wysokość 
ssania?

Zmienić położenie przewodu 
ssącego.

Zablokowany filtr wbudowany 
w przewód lub wąż 
ssący/wylotowy?

Wyczyścić lub wymienić filtr 
i wąż ssący/wylotowy.

Zawór zwrotny zablokowany? Wyczyścić lub wymienić zawór.
Urządzenie jest zablokowane 
lub uszkodzone?

Wyczyścić urządzenie czystą 
wodą i usunąć przyczynę 
zanieczyszczenia.

Powietrze w urządzeniu lub 
przewodzie ssącym?

Napełnić głowicę pompy i przewód 
ssący wodą.

Niewłaściwie ustawiony 
presostat?

Skontaktować się 
z wykwalifikowanym personelem.

Recykling i utylizacja

Odpadów w postaci produktów elektrycznych nie należy wyrzucać z odpadami 
z gospodarstwa domowego. Prosimy o ich recykling w odpowiednich 
placówkach. Informacje o recyklingu można uzyskać u władz lokalnych lub 
w miejscowym sklepie.
Produkt dostarczany jest w opakowaniu, które chroni go przed uszkodzeniem 
podczas transportu. Opakowanie należy zachować, dopóki nie zostanie 
potwierdzone, że dostarczone zostały wszystkie części, a produkt działa 
prawidłowo. Potem opakowanie należy zutylizować.

Rozwiązywanie problemów / Recykling i utylizacja
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Garantia

Empenhamo-nos especialmente na seleção cuidada de materiais de elevada qualidade 
e utilizamos técnicas de fabrico que nos permitem criar produtos que incorporam design 
e durabilidade. Este produto tem uma garantia do fabricante de 2 anos contra defeitos de 
fabrico, a partir da data de compra (se comprado na loja) ou data de entrega (se comprado 
online), sem custo adicional para uso doméstico normal (não profissional ou comercial).

Para apresentar uma reclamação ao abrigo desta garantia, é necessário apresentar 
a prova de compra (tal como um recibo, uma fatura de compra ou outra prova admissível 
em conformidade com a lei em vigor). Mantenha o comprovativo de compra num lugar 
seguro. Para esta garantia se aplicar, o produto comprado tem de ser novo; não se 
aplica a produtos em segunda mão ou a produtos de exibição. Salvo disposição em 
contrário na lei em vigor, a garantia de qualquer produto de substituição expira no final 
do período da garantia do produto original.

Esta garantia cobre defeitos e falhas de produto, desde que o produto tenha sido utilizado 
para o fim a que se destina e tenha sido sujeito à instalação, limpeza, manutenção 
e a cuidados de acordo com as informações contidas nestes termos e condições, 
no manual do utilizador e na prática padrão, desde que a mesma não contrarie o manual 
de utilizador.

Esta garantia não cobre defeitos e danos causados pelo desgaste normal, nem danos que 
possam resultar de utilização indevida, instalação ou montagem incorreta, negligência, 
acidentes, utilizações indevidas ou modificações do produto. Salvo disposição em 
contrário na lei em vigor, esta garantia não abrange, em caso algum, custos auxiliares 
(expedição, deslocação, custos de desinstalação e reinstalação, mão-de-obra, etc), 
ou danos diretos e indiretos.

Os direitos no âmbito desta garantia têm força executiva no país onde adquiriu este 
produto. As questões relativas à garantia devem ser esclarecidas na loja onde adquiriu 
o produto. A garantia complementa e não afeta os seus direitos legais.

Se adquiriu este produto em Portugal - o distribuidor é responsável por quaisquer 
defeitos de conformidade do produto de acordo com os termos da lei relativa a garantias 
(Decreto-Lei N.º 67/2003), aditada pelo Decreto-Lei N.º 84/2008.

Garantia
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(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY
(FR) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ

(PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
(RO) DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE
(ES) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
(PT) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 

Product/Produit/Produkt/Produsul/Producto/Produto
	> 1100W Steel Head +24L Tank Pump/ Pompe 1100 W à tête en acier pour réservoir +24 l/ Stalowa głowica 

1100 W + pompa do zbiornika 24 l/ Cap de oțel de 1100 W +pompă de rezervor de 24 l/ Cabezal de 
acero de 1100 W + bomba de tanque de 24 l/ Cabeça de aço de 1100 W + Bomba de depósito de 24 L

	> MSP1100-24L
	> 000001 - 999999

Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:
Nazwa i adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela:
Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:
Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado:
Nome e endereço do fabricante ou do respetivo mandatário:

Kingfisher International Machines B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,

1011 VM Amsterdam,
The Netherlands

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.
Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului.
La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Object of the declaration/Objet de la declaration/Przedmiot deklaracji/Obiectul declarației/Objeto de la 
declaración/Objeto da declaração
Product/Produit/Produkt/Produsul/Producto/ Produto Model/Modèle/

Model/Modelul/
Modelo/ Modelo

EAN

1100W Steel Head +24L Tank Pump/ Pompe 1100 W à 
tête en acier pour réservoir +24 l/ Stalowa głowica 1100 W 
+ pompa do zbiornika 24 l/ Cap de oțel de 1100 W +pompă 
de rezervor de 24 l/ Cabezal de acero de 1100 W + bomba 
de tanque de 24 l/ Cabeça de aço de 1100 W + Bomba 
de depósito de 24 L

MSP1100-24L 5059340250564

Deklaracja zgodności WE
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The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union applicable:
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego:
Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii:
El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente 
de la Unión:
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da 
União aplicável:
2006/42/EC as amended  Machinery Directive
2014/30/EU as amended  Directive Electromagnetic compatibility
2000/14/EC as amended  Outdoor Noise Directive
2011/65/EU as amended  Directive Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment
Directive 2006/42/CE relative aux machines
2014/30 / UE telle que modifiée Directive Compatibilité électromagnétique
Directive 2000/14/CE relative aux émissions sonores extérieures
Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques
2006/42/WE w zmienionej dyrektywie maszynowej
2014/30 / UE ze zmianami Dyrektywa Kompatybilność elektromagnetyczna
2000/14/WE w zmienionej dyrektywie w sprawie hałasu na zewnątrz
2011/65 / UE ze zmianami Dyrektywa Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiecznych substancji 
w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym
2006/42/CE, astfel a fost modificată Directiva privind echipamentele
2014/30/UE, astfel a fost modificată Directiva privind compatibilitatea electromagnetică
2000/14/CE, astfel a fost modificată Directiva privind zgomotul în aer liber
2011/65/UE, astfel a fost modificată Directiva privind limitarea utilizării anumitor substanțe periculoase 
în echipamentele electrice și electronice
Directiva sobre maquinaria modificada 2006/42/CE
2014/30/UE modificada Directiva Compatibilidad electromagnética
2000/14/CE modificada Directiva sobre ruido al aire libre
2011/65/UE modificada Directiva Restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos y electrónicos
2006/42/CE como diretiva de máquinas alteradas
2014/30/UE como alteração da compatibilidade eletromagnétic
2000/14/CE como diretiva de ruído exterior alterada
2011/65/UE como restrição diretiva alterada da utilização de certas substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrónicos
Measured Sound Power Level/ Le niveau de puissance acoustique mesuré/ Zmierzony poziom mocy
akustycznej/ Nivel de putere acustică măsurat/ Nivel de potencia sonora medido / Nível de potência sonora
medido: 82.1 dB(A)
Guaranteed Sound Power Level/ Le niveau de puissance acoustique garant/ Gwarantowany poziom mocy
akustycznej/ Nivel de putere acustică garantat/ Nivel de potencia sonora garantizado/ Nível de potência
sonora garantido: 85 dB(A)

Deklaracja zgodności WE
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References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications 
in relation to which conformity is declared:
Références des normes harmonisées pertinentes appliquées, y compris la date de celles-ci, ou des autres 
specifications techniques, y compris la date de celles-ci, par rapport auxquelles la conformité est déclarée:
Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, wraz z datą normy, lub do innych 
specyfikacji technicznych, wraz z datą specyfikacji, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność:
Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite, inclusiv data standardului, sau trimiteri la celelalte 
specificații tehnice, inclusiv data specificațiilor, în legătură cu care se declară conformitatea:
Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, incluidas las fechas de las normas, o referencias 
a las otras especificaciones técnicas, incluidas las fechas de las especificaciones, respecto a las cuales 
se declara la conformidad:
Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas, incluindo a data da norma, ou às outras 
especificações técnicas, incluindo a data da especificação, em relação às quais é declarada a conformidade:
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
Authorised signatory and technical file holder/signataire 
et responsable de la documentation technique 
authorisé/ podmiot uprawniony do wystawienia i adres 
prezechowywania dokumentacji technicznej/semnatar 
autorizat și deținător al dosarului tehnic/firmante 
autorizado y titular del expediente tecnico/ signatário 
autorizado e detentor da ficha técnica
 
Kingfisher International Machines B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam, The Netherlands

David Awe
Group Quality & Sustainability Director  
On/le/dnia/la/am/el/em: 30/07/2023

Deklaracja zgodności WE
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Prodecent:

UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 

United Kingdom

EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.  

Rapenburgerstraat 175E 1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 

www.kingfisher.com/products

www.castorama.pl

Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online,  
odwiedź stronę www.kingfisher.com/products
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AVERTISMENT: Citiți instrucțiunile înainte de folosirea 
aparatului.

MSP1100-24L
EAN: 5059340250564

MAND1_2223
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Să
începem…
Aceste instrucțiuni sunt pentru siguranța dvs. Vă rugăm să 
le citiți cu atenție înainte de utilizare și să le păstrați pentru 
consultare ulterioară.

Noțiuni de bază...	 02

Informații de siguranță	 03
Specificații tehnice	 08
Aparatul dvs.	 09
Înainte de a începe	 10

Mai multe detalii...	 18

Operarea	 18
Îngrijirea și întreținerea	 21
Depanarea	 25
Reciclarea și eliminarea deșeurilor	 26
Garanție	 27
Declarație de conformitate CE	 28
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Avertismente de siguranță

IMPORTANT
CITIȚI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE UTILIZARE
PĂSTRAȚI CA REFERINȚĂ ULTERIOARĂ

	> Acest aparat poate fi folosit de copii de la 8 ani în sus și persoane 
cu capacități psihice, senzoriale sau mentale reduse, sau fără 
experiență sau cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau instruite 
referitor la folosirea aparatului într-un mod sigur și dacă înțeleg 
riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie făcută de 
copii fără supraveghere.

	> Dacă s-a deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie înlocuit 
de către producător, agentul său de service sau de către o altă 
persoană calificată pentru a evita riscurile.

	> Nu atingeți ștecherul de alimentare cu mâini ude sau umede.
Avertismente de siguranță pentru pompă

	> Aparatul trebuie instalat numai de un adult cu experiență. 
Dacă aveți nelămuriri, apelați la un specialist. Lucrările de 
întreținere, modificările și reparațiile trebuie efectuate de către 
un personal calificat sau de către un centru de reparații autorizat.

	> Pompa trebuie alimentată printr-un dispozitiv de curent rezidual 
(RCD) care are un curent rezidual de funcționare nominal care 
nu depășește 30 mA.

	> Aparatul nu trebuie folosit când în apa de pompat se află persoane 
sau animale.

	> Protejați aparatul de temperaturile extreme, zdruncinăturile 
puternice, gazele inflamabile, aburi și solvenți.

	> Luați măsuri corespunzătoare pentru a ține departe copiii și 
animalele de aparatul în funcționare.

	> Nu expuneți aparatul ploii. Nu folosiți aparatul în împrejurimi 
umede.

	> Nu utilizați aparatul într-o încăpere în care există pericol de 
explozie sau în vecinătatea lichidelor sau gazelor inflamabile.

Informații de siguranță
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	> Nu puneți în funcțiune aparatul fără apă.
	> Asigurați-vă că nu se extrag animale marine (de ex. pești) 

cu aparatul.
	> Nu încercați să modificați în niciun fel aparatul.
	> Dacă nu se poate evita folosirea unui prelungitor, utilizați 

prelungitoare care corespund cu specificațiile tehnice ale 
aparatului. Atunci când folosiți aparatul în exterior, folosiți un 
prelungitor adecvat pentru exterior.

	> Asigurați-vă priza se află într-o zonă protejată de inundații; în caz 
contrar există pericol de electrocutare!

	> Pozați cablul de alimentare în așa fel încât să nu fie posibilă 
tragerea lui neintenționată sau împiedicarea de el.

	> Utilizați numai accesorii, care îndeplinesc specificațiile acestui 
aparat. Acordați deosebită atenție diametrului furtunurilor/
conductelor, adaptoarelor și conectoarelor.

	> Rețineți că conductele conectate se află sub presiune. De aceea 
aparatul trebuie conectat la un furtun întărit, care este capabil 
să reziste la presiunea permanentă. Furtunurile de grădină tipice 
numai atunci pot fi folosite, dacă furtunul nu se află sub presiune 
permanentă (de ex. este conectat după o supapă sau robinet 
de apă).

	> Aparatul este destinat pompării apei cu temperatura sub 35 °C. 
Nu folosiți aparatul pentru alte lichide, precum hidrocarburi, 
uleiuri, lichide corozive și lichide inflamabile.

	> Nu folosiți cablul de alimentare pentru transportarea sau 
fixarea aparatului.

	> Dacă este nevoie, verificați și curățați orificiul de aspirare și de 
evacuare a aparatului.

	> Nu pompați lichide cu nisip sau alte substanțe abrazive, ceea ce 
poate duce la creșterea uzurii și la o performanță redusă.

	> Aparatul este conceput pentru apă curată cu un diametru al 
impurităților suspendate care nu depășește 1 mm.

	> Nu acționați aparatul pe acoperiș sau într-o poziție ridicată pentru 
a preveni căderea sau răsturnarea aparatului.

Informații de siguranță
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	> Nu montați aparatul vertical. Locul de instalare trebuie să fie stabil 
și uscat pentru garantarea stabilității aparatului.

	> Evitați introducerea mâinilor în orificiul de aspirare sau evacuare 
al aparatului în timp ce este racordat la priză.

	> Asigurați-vă că gurile de ventilare nu sunt obturate și motorul 
este bine ventilat.

	> Înainte de utilizarea aparatului verificați-l întotdeauna vizual. 
Nu utilizați aparatul dacă este deteriorat. Dacă aparatul este 
deteriorat, solicitați verificarea sa de către un electrician sau un 
instalator calificat.

	> În cazul utilizării în interior, asigurați-vă că există o scurgere în 
podea sau s-a instalat un sistem de prevenire a scurgerilor.

	> Aparatul nu este destinat utilizării permanente. După fiecare 
1 oră de funcționare lăsați aparatul să se odihnească 10 minute.

	> Aparatul dispune de un comutator de protecție la suprasarcină 
termică integrat. Aparatul se oprește, dacă are loc o supraîncărcare. 
Motorul repornește automat după ce s-a răcit.

Siguranța electrică
	> Aparatul trebuie conectat la o priză cu împământare 

corespunzătoare.
	> Dacă aparatul este folosit în exterior, racordați aparatul numai 

la prize și/sau prelungitoare prevăzute pentru utilizarea în 
exterior.

	> Asigurați-vă că tensiunea nominală de pe eticheta de capacitate 
nominală corespunde cu tensiunea de la alimentarea cu tensiune.

	> Nu folosiți niciun aparat cu un cablu de alimentare sau un ștecher 
deteriorat, în cazul în care aparatul funcționează defectuos sau 
a fost deteriorat în orice fel.

	> Deconectați întotdeauna aparatul înainte să efectuați lucrări la 
aparat, în timpul pauzelor de lucru și, dacă nu este utilizat.

Informații de siguranță
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	> Protejați cablul de alimentare de deteriorări. Nu lăsați cablul de 
alimentare peste muchii ascuțite; nu îl striviți și nu îl îndoiți. Țineți 
departe cablul de alimentare de suprafețe fierbinți și asigurați-vă 
că nimeni nu poate să se împiedice de el.

	> Nu introduceți degetele sau obiecte străine în orificiile aparatului. 
Nu obturați gurile de ventilare.

	> Protejați aparatul de căldură. Nu îl așezați în apropierea surselor 
de căldură, cum ar fi sobe sau aparate de încălzire.

	> Nu direcționați jetul de apă către aparat sau către alte piese/aparate 
electrice. Pericol de electrocutare!

În caz de urgență
Familiarizați-vă cu utilizarea acestui aparat prin intermediul 
manualului de utilizare. Memorați instrucțiunile de siguranță și 
respectați-le cu exactitate. Acest lucru va contribui la prevenirea 
riscurilor și pericolelor.

	> Fiți întotdeauna alert când utilizați acest aparat, astfel încât să 
puteți recunoaște și gestiona riscurile din timp. Intervenția rapidă 
poate preveni rănirea gravă și deteriorarea proprietății.

	> Opriți produsul și deconectați-l de la sursa de alimentare dacă 
apar defecțiuni. Înainte de a utiliza aparatul din nou, prezentați-l 
pentru a fi verificat de un specialist calificat și de a fi reparat, 
dacă este necesar.

Simboluri
Pe aparat, pe etichetă și în aceste instrucțiuni, veți găsi, printre altele, următoarele 
simboluri și prescurtări. Familiarizați-vă cu ele, pentru a reduce riscuri precum vătămările 
corporale și pagubele materiale.
V Volți Hz Hertz
~ Curent alternativ W Wați
bar sau PSI Presiune nominală °C Grad Celsius
m Metru dB(A) Decibel (clasă A)
cm Centimetru L Litri
mm Milimetru kg Kilogram
L/h Litri per oră

Informații de siguranță
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mm.yyyy Codul datei de fabricație; luna fabricației (mm) și anul fabricației (yyyy)

Descrierea cuvintelor de ordine:

 PERICOL! Cuvântul de ordine care indică un pericol cu nivel mare de risc 
care, dacă nu este evitat, va duce la moarte sau rănire gravă.

 AVERTISMENT! Cuvântul de ordine care indică un pericol cu nivel mediu 
de risc care, dacă nu este evitat, poate duce la moarte sau 
rănire gravă.

 ATENȚIE! Cuvântul de ordine care indică un pericol cu nivel mic de 
risc care, dacă nu este evitat, poate duce la rănire minoră 
sau moderată.

OBSERVAȚIE! Indică un pont practic, un sfat sau o practică nelegată de 
rănirea persoanelor.

Atenție/Avertisment. Citiți manualul de instrucțiuni.

Notă/Observație.

Purtați echipament de protecție a auzului (conform EN 352-1) 

Nu expuneți aparatul la ploaie sau umiditate.

Opriți aparatul și deconectați-l de la alimentarea electrică înainte 
de a efectua operații de asamblare, curățare, reglare, întreținere, 
depozitare și transport.

IPX4 Aparatul este rezistent la stropii de apă din orice direcție.

Simbol WEEE. Aparatele electrice uzate nu trebuie aruncate cu 
gunoiul menajer. Vă rugăm să îl reciclați la un centru specializat. 
Verificați împreună cu autoritățile locale sau magazinul local pentru 
sfaturi de reciclare.

Nivel de presiune sonoră garantat în dB.

Informații de siguranță
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MSP1100 Denumirea uneltei
(M_nume marcă; pompă SP_Pompă de suprafață; putere_1100)

Aparatul respectă cerințele de conformitate ale reglementărilor sau 
directivelor europene aplicabile.

Temperatura maximă a apei: 35 °C

Presiunea de operare a aerului: 1,8–2 bar (26–29 PSI)

Specificații tehnice

	> Tensiune nominală: 230 V~ 50 Hz
	> Putere nominală: 1100 W
	> Volum rezervor: 24 l
	> Debit maxi.: 4600 l/h
	> Protecția împotriva factorilor externi: IPX4
	> Cap de descărcare max.: 45 m
	> Înălțimea de aspirare max.: 8 m
	> Presiunea de operare a aerului: 1,8–2 bar (26–29 PSI)
	> Presiunea de operare a apei: 1,5–2,9 bar (21,7–42 PSI)
	> Temperatura max. a lichidului pompat: 35 °C
	> Racordul furtunului: ø25 mm (1'')
	> Lungimea cablului: max. 7,0 m
	> Greutate netă: 14,22 kg
	> Dimensiuni: aprox. 47 x 27 x 51 cm

	> Nivel garantat de putere sonoră LWA: 85 dB (A)
	> Imprecizie KWA: 2,86 dB (A)
	> Nivel de putere sonoră măsurat LpA: 82,1 dB (A)
	> Imprecizie KpA: 3 dB (A)

Valorile de zgomot au fost determinate în conformitate cu codul testului de zgomot 
specificat în 2000/14/CE și 2005/88/CE.

Purtați echipamente de protecție a auzului, mai ales atunci când presiunea sonoră 
depășește 80 dB(A).

Informații de siguranță / Specificații tehnice 
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Aparatul dvs.

1

2 3 4
5 6

7

8

9

101112

13

14

15

1.	 Orificiul de aspirare cu capac
2.	 Dopul de umplere cu apă
3.	 Orificiul de evacuare cu capac
4.	 Capul pompei
5.	 Motor
6.	 Comutatorul de pornire/oprire 

(I = PORNIT / O = OPRIT)
7.	 Guri de ventilație

8.	 Supapa de aer comprimat
9.	 Rezervorul sub presiune
10.	Piciorul bazei
11.	Manometrul
12.	Dopul de drenare a apei
13.	Cablu de alimentare cu ștecher
14.	Presostat
15.	Adaptor de apă

Aparatul dvs.
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Înainte de a începe

Despachetarea
	> Despachetați toate componentele și așezați-le pe o suprafață dreaptă și stabilă.
	> Îndepărtați toate materialele de împachetare și dispozitivele de transport, 

dacă este cazul.
	> Verificați conținutul pachetului pentru a vă asigura că ați primit toate piesele și că 

acestea sunt intacte. Dacă observați că lipsesc piese sau prezintă deteriorări, nu 
utilizați aparatul, ci contactați dealerul. Utilizarea unui aparat incomplet sau deteriorat 
reprezintă un pericol la adresa persoanelor și a bunurilor materiale.

	> Asigurați-vă că vă stau la dispoziție toate accesoriile și uneltele necesare pentru 
asamblare și operare. Acestea includ și echipamentul de protecție personală adecvat.

AVERTISMENT! Aparatul și ambalajul său nu sunt jucării pentru copii! Copiii 
nu trebuie să se joace cu pungile, foliile sau piesele mici de plastic! Pericol 
de înghițire și sufocare!

Veți avea nevoie de
(articole neincluse)

	> Șurubelniță cu cap plat
	> Cheie reglabilă
	> Furtunuri sau conducte de apă 

corespunzătoare
	> Adaptor furtun de 25 mm cu filet exterior
	> Adaptor furtun de 25 mm cu filet interior
	> Ventil de închidere, filtrul în linie și 

supapă de reținere adecvată
	> Cupă de umplere și pâlnie

	> Manometru
	> Unealtă cu ventil
	> Pompă de bicicletă
	> Bandă izolantă
	> Covor din cauciuc
	> Unelte pentru montarea pe podea 

(burghiu electric, bit de burghiu 
de M8, creion, patru ancore, 
patru bolțuri și patru șaibe)

	> Pistol de aer comprimat

Scopul utilizării

AVERTISMENT! Nu utilizați aparatul cu o apă cu particule abrazive, precum 
nisipul. Nu este permisă pomparea unor lichide agresive, abrazive (lubrifianți), 
caustice, inflamabile (de ex. carburanți) sau explozive, apă sărată, detergenți 
și alimente. Temperatura apei pompate nu trebuie să depășească 35 °C. 

ATENȚIE! Apa de pompat trebuie să fie curată și limpede. Utilizați un filtru în 
linie și un echipament de aspirare, constând dintr-un furtun de aspirare, puț 
de aspirație și o supapă de reținere pentru prevenirea defectării aparatului din 
cauza impurităților grosiere, precum frunzele, particulele de murdărie și pietriș.
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ATENȚIE! Pericol de supraîncălzire! Nu folosiți aparatul fără apă.

Cu accesorii adecvate și filtru în linie adecvat, aparatul este destinat pompării apei 
din rezervoare de apă, precum iazuri, bazine sau fântâni pentru aplicații domestice. 
Acest aparat trebuie utilizat ca sursă de alimentare cu apă de uz casnic pentru robinete 
exterioare pentru udarea grădinii, toalete, mașini de spălat și irigare casnică (numai tip 
fără picurare). Aparatul nu este adecvat pentru conectarea la alimentarea cu apă potabilă.

Aparatul trebuie utilizat pentru extragerea apei proaspete, apei de serviciu și pentru 
curățarea apei de ploaie colectate.

Acest produs este proiectat doar pentru utilizarea casnică. Nu este proiectat pentru 
utilizarea comercială.

Din motive de siguranță, este esențial să citiți integral manualul de instrucțiuni înainte 
de a lucra prima dată și să respectați toate instrucțiunile cuprinse în acesta.

Instalarea

AVERTISMENT! Aparatul trebuie să rămână deconectat în timpul instalării.

AVERTISMENT! Nu utilizați aparatul în zone în care există pericol de 
explozie sau în vecinătatea lichidelor sau gazelor combustibile.

Înainte de a începe
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NOTĂ: Localizați aparatul cât mai aproape de sursa de apă, cât mai practic și 
puneți în funcțiune conducta de aspirație cât mai direct posibil. Selectați o locație 
potrivită pentru poziționarea aparatului:

	> Așezați aparatul într-un loc bine ventilat, 
uscat, rezistent la umezeală și impermeabil 
cu o temperatura ambientală mai mică de 
40 °C. Evitați locurile unde temperatura ar 
putea scădea sub 0 °C, deoarece temperatura 
rece ar putea îngheța apa, care își mărește 
volumul deteriorând aparatul.

	> Așezați aparatul într-un loc ridicat pentru 
a evita contactul cu apă în caz de scurgeri 
sau acumulare de apă.

	> Așezați aparatul pe o suprafață solidă și 
uniformă și capabilă să suporte greutatea 
aparatului.

	> Păstrați o distanță (>15 m) în jurul aparatului 
pentru a vă asigura că motorul este ventilat adecvat.

	> Protejați aparatul de ploaie și condițiile umede.
	> Asigurați-vă că aparatul nu poate cădea în apă. Vibrațiile ar putea cauza deplasarea 

pompei - asigurați-vă că aparatul este fixat în permanență la podea. Dacă aparatul 
nu poate fi fixat permanent, pentru prevenirea vibrațiilor aparatul ar trebui așezat 
pe un suport elastic (ex. covor din cauciuc).

	> Capătul conductei de aspirație trebuie să fie scufundat cât mai adânc în sursa de 
apă pentru evitarea funcționării la ralanti a aparatului, când nivelul apei scade.

	> Asigurați-vă că furtunul de aspirare este în continuă creștere (înclinat în sus) de 
la sursa de apă până la pompă. Astfel se evită formarea de bule de aer în furtun.

	> Furtunul/conducta de aspirare trebuie să fie cât mai scurt(ă), deoarece puterea 
de aspirare scade o dată cu creșterea lungimii conductei. 

Înainte de a începe
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Diagrama de instalare

Conectarea cu baza rezervorului la nivelul aparatului

Rezervor de apă

Ventil de 
închidere

Filtru în 
linie

Supapă de 
reținere

>15 cm

1

Conectarea cu baza rezervorului sub aparat

Rezervor 
de apă

Filtru în 
linie

Supapă de 
reținere

>15 cm

<8 m

>0,1 m

2

Înainte de a începe
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Montarea aparatului pe podea
1.	 Marcați cele patru găuri de șurub de pe piciorul bazei (10) pe podea.
2.	 Realizați găurile și introduceți ancorele (nu este inclus) în găuri (Fig. 3).

3

1

2

>20 mm

3.	 Fixați piciorul bazei (10) de podea cu patru bolțuri și șaibe (nu este inclus) (Fig. 4).

4

Înainte de a începe
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4.	 Izolați conexiunile ancorelor cu bandă izolantă (nu este inclus).

Accesoriile
1.	 Utilizați numai accesorii, care îndeplinesc specificațiile acestui aparat. Acordați deosebită 

atenție diametrului furtunurilor/conductelor, adaptoarelor și conectoarelor.
2.	 Recomandăm să folosiți conectoare cu detașare rapidă pentru desprinderea rapidă 

a aparatului de la furtun/rețeaua de conducte pentru lucrările de curățare și/sau 
întreținere (sau în timpul iernii). Totuși, nu utilizați conectoare cu detașare rapidă 
pe partea de aspirație.

3.	 Asigurați-vă că conectoarele și adaptoarele sunt montate cu garnituri inelare și 
strângeți-le doar cu mâna.

4.	 Utilizați numai un furtun/o conductă de aspirare etanș(ă) la apă, fără îndoituri și/sau 
gradienți inversați pentru prevenirea formării de bule de aer, deoarece acestea ar 
putea împiedica funcționarea corectă a aparatului.

5.	 Utilizați numai furtunuri de aspirare rezistente la vid la orificiul de aspirare (1) de 
pe aparat.

6.	 Folosiți mereu un furtun/o conductă de aspirare cu supapă de reținere și filtru în linie.

Rețeaua de furtunuri/conducte
1.	 Poziționați furtunul/conducta de aspirare astfel, încât să se înalțe față punctul de 

evacuare a apei către aparat. Evitați poziționarea mai sus a furtunului/conductei 
de aspirare decât aparatul, acest lucru ar întârzia evadarea bulelor de aer din 
furtunul/conducta de aspirare și ar împiedica procesul de amorsare.

2.	 Instalați furtunurile/conductele astfel, încât să nu exercite nicio presiune mecanică 
asupra aparatului.

3.	 Capătul furtunului/conductei de aspirare trebuie să fie scufundat cât mai adânc în 
rezervorul de apă pentru evitarea funcționării la ralanti a aparatului, când nivelul 
apei începe să scadă.

4.	 Fixați furtunul/conducta astfel, încât să preveniți orice oscilație, fricțiune sau impact 
de greutate asupra aparatului.

5.	 Amplasați furtunul/conducta cât mai scurt și drept posibil. Evitați numărul excesiv 
de îndoituri.

6.	 Folosiți un furtun/o conductă de aspirare de același diametru ca cea a duzei de admisie.
7.	 Alegeți un furtun/o conductă întărită de același diametru sau cu un diametru mai 

mare decât duza de evacuare pentru a reduce pierderea de fricțiune.
8.	 Folosirea conectoarelor flexibile poate reduce zgomotul și vibrația transmisă 

conductelor.

Înainte de a începe
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Conectarea conductei de aspirație și conductei de evacuare

NOTĂ: Cap de descărcare max.: 45 m

1.	 Scoateți capacele de protecție din orificiul de aspirare (1) și orificiul de evacuare (3) 
(Fig. 5), utilizând o șurubelniță cu cap plat. Păstrați-le în siguranță și atașați-le înapoi 
pe orificii pentru depozitare după sezon, pentru a evita pătrunderea murdăriei sau 
a insectelor.

5

2.	 Conectați adaptorul de apă (15) la orificiul de evacuare (3) (Fig. 6). 

6

Înainte de a începe
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3.	 Strângeți manual conectoarele, adaptoarele, furtunurile sau conductele 
corespunzătoarele pe orificiul de aspirare (1) și adaptorul de apă (15). Asigurați-vă 
că conectoarele și adaptoarele sunt montate cu garnituri (Fig. 7).

7

4.	 Montați un ventil de închidere adecvat (de ex. robinet de apă, pistol de apă) la capătul 
celălalt al furtunului/conductei de evacuare.

5.	 Coborâți furtunul/conducta de aspirare în rezervorul de apă. 
Asigurați furtunul/conducta pentru evitarea tensiunii pe duza de admisie, 
dacă este nevoie.

NOTĂ: Folosiți bandă izolantă pe conexiunile filetate pentru asigurarea 
hidroizolării și prevenirea scurgerilor.

6.	 Deschideți complet ventilul de închidere instalat (de ex. robinet de apă, pistol de 
apă) pentru evacuarea aerului din conducta de aspirație (Fig. 8).

8

Înainte de a începe
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Operarea
Amorsarea (înlăturarea aerului din sistem)

AVERTISMENT! Înainte să porniți aparatul capul pompei și conducta de 
aspirație trebuie să fie umplute cu apă.

Asigurați-vă că în această fază ștecherul nu este conectat la priză.

1.	 Deșurubați dopul de umplere cu apă (2).
2.	 Umpleți capul pompei (4) și conducta de aspirație cu apă până la revărsare (Fig. 9).

NOTĂ: Cantitatea de apă de umplut depinde de lungimea și diametrul conductei 
de aspirație.

9

3.	 Remontați dopul de umplere cu apă (2).
4.	 Deschideți toate mecanismele de închidere, precum supapele din conducta de 

aspirație, ca aerul să poate fi evacuat fără obstrucții.

Operarea
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Pornirea și oprirea aparatului

AVERTISMENT! Nu puneți în funcțiune aparatul fără apă.

NOTĂ: După amorsarea completă a aparatului și aerul este evacuat din 
conducta de aspirație, aparatul este pregătit de operare.

1.	 Asigurați-vă că comutatorul de pornire/oprire (6) este setat în poziția O. Conectați 
cablul de alimentare (13) la o priză corespunzătoare.

2.	 Setați comutatorul de pornire/oprire (6) în poziția I. Aparatul va porni automat, când 
este nevoie de apă. În funcție de înălțimea aspirației, admisia inițială durează cca. 
2–3 minute. În cazul în care aparatul nu drenează apa în acest timp, decuplați-l 
de la alimentarea cu tensiune și efectuați din nou pașii de amorsare. Aerul rămas 
în rețeaua de furtunuri/conducte poate împiedica aspirarea/pomparea aparatului.

3.	 Pentru oprirea aparatului setați comutatorul de pornire/oprire (6) în poziția O și 
deconectați aparatul din priză.

NOTĂ: Presostatul (14) pornește ciclul de pompare, dacă presiunea apei 
din rezervor scade sub presiunea de pornire de 1,8–2 bar (26–29 PSI). 
Presostatul (14) oprește ciclul de pompare, când se atinge presiunea de 
oprire. Manometrul (11) afișează presiunea corespunzătoare a rezervorului.

Protecția termică
Aparatul este dotat cu un releu termic. În cazul în care motorul (5) se supraîncălzește 
din cauza operării cu suprasarcină, de exemplu când admisia este blocată sau este 
redusă sau în caz de lipsă de apă, releul termic oprește aparatul. După un timp de 
răcire, aparatul repornește automat.

1.	 Deconectați aparatul de la alimentarea cu tensiune, dacă se declanșează 
protecția termică.

2.	 Verificați aparatul cu privire la eventualele deteriorări, uzură sau obiecte străine care 
blochează gurile de ventilare (7).

3.	 După răcire, aparatul repornește automat.

NOTĂ: În cazul în care protecția termică este activată în continuare, chiar 
dacă ați urmat pașii de la secțiunea „Depanarea”, opriți imediat funcționarea 
aparatului. Solicitați verificarea și repararea aparatului de către un 
personal calificat.

Operarea
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Pornirea rapidă

1

2

3

Operarea
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Inspecția
Acest aparat funcționează constant, dacă este conectat la rețea. Efectuați verificări 
regulate pentru prevenirea oricăror deteriorări ale aparatului sau a altor pagube materiale, 
precum și a rănirii persoanelor.

	> Asigurați-vă că în gurile de ventilare (7) nu există praf sau obiecte străine, 
precum frunze, iarbă sau alte reziduuri. Orice obiect, care blochează gurile de ventilare 
poate provoca supraîncălzire, obiectele care pătrund în carcasă pot bloca rotorul.

	> Asigurați-vă că rotorul se rotește liber. Dacă este nevoie, solicitați verificarea și 
repararea aparatului de către un personal calificat.

	> Verificați starea și conexiunile furtunurilor sau conductelor, adaptoarelor, 
conectoarelor și supapelor. Strângeți conexiunile slăbite și înlocuiți piesele uzate 
sau deteriorate, dacă este nevoie.

	> Asigurați-vă că filtrul în linie nu este obturat. În caz contrat se reduce performanța 
de aspirare și scade eficiența aparatului sau aparatul va funcționa la ralanti.

	> Verificați ancorele și asigurați-vă că aparatul este fixat în siguranță de suprafața pe 
care este așezat. Strângeți bolțurile slăbite și înlocuiți piesele uzate, dacă este nevoie.

Regulile de aur privind îngrijirea

AVERTISMENT! Întotdeauna opriți aparatul, deconectați-l de la sursa de 
alimentare și lăsați-l să se răcească înainte de a face verificări, lucrări de 
întreținere sau de curățare!

	> Păstrați aparatul curat. Scoateți reziduurile din aparat după fiecare utilizare și înainte 
de depozitare.

	> Curățarea regulată și corectă ajută la asigurarea unei utilizări sigure și va prelungi 
durata de viață a aparatului.

	> Inspectați aparatul înainte de fiecare utilizare, pentru a vă asigura că nu prezintă 
componente uzate sau deteriorate. Nu operați produsul dacă găsiți componente 
uzate sau deteriorate.

	> Verificați regulat, dacă există defecțiuni vizibile, precum conducte slăbite sau 
deteriorate, îmbinări slăbite, componente uzate sau deteriorate.

Îngrijirea și întreținerea
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Curățarea și întreținerea

AVERTISMENT! Presostatul (14) este presetat la presiunea corectă de pornire 
și oprire de către producător. Doar un personal calificat poate desface și 
seta presostatul.

NOTĂ: Nu utilizați produse chimice, alcaline, abrazive sau alți detergenți 
sau dezinfectanți agresivi pentru curățarea acestui aparat, deoarece îi pot 
deteriora suprafețele.

Curățarea carcasei
	> Verificați și curățați aparatul cel puțin o dată pe săptămână.
	> Folosiți o cârpă umedă și fără scame pentru a curăța carcasa. După aceea ștergeți 

suprafața cu o cârpă uscată.
	> Nu scufundați aparatul în apă sau în alte lichide.
	> Curățați gurile de ventilare (7) cu o perie moale. Gurile de ventilare (7) înfundate 

pot face ca aparatul să se supraîncălzească.
	> Îndepărtați murdăria persistentă cu un pistol de aer comprimat (nu este inclus) cu 

o presiune maximă a aerului de 3 bar (43 PSI).

Reglarea presiunii în rezervorul sub presiune
AVERTISMENT! Rezervorul de presiune a fost presurizat de către producător. 
Pentru asigurarea funcționării corecte a aparatului trebuie verificată regulat 
presiunea din rezervor (de 3–4 ori pe an). O presiune incorectă poate provoca 
defectarea aparatului și uzura excesivă a membranei din interiorul rezervorului. 

Respectați pașii de mai jos, dacă trebuie reglată presiunea (Fig. 10):
1.	 Scoateți capacul supapei de aer comprimat (8).
2.	 Verificați presiunea aerului cu un manometru extern.
3.	 Pentru mărirea presiunii pompați aer în rezervorul sub presiune (9) prin supapa de 

aer comprimat (8) cu o pompă de bicicletă. Pentru reducerea presiunii depresați 
corpul central al supapei de aer comprimat (8) cu o unealtă cu ventil.

Îngrijirea și întreținerea
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1 2 3

1,8–2,0 bar 
(26–29 PSI)

10

Reparațiile
Acest aparat nu conține nicio piesă care să poată fi reparată sau setată de consumator. 
Pentru verificare și reparare, contactați un centru de service autorizat sau un personal 
cu calificări similare.

Transportul

AVERTISMENT! Pericol de electrocutare! Nu ridicați sau transportați aparatul 
folosind cablul de alimentare! În caz contrar se deteriorează cablul de alimentare. 

1.	 Opriți aparatul și deconectați-l de la alimentarea cu tensiune.
2.	 Deschideți toate supapele pentru eliberarea apei din conducta de aspirație sau 

conducta de evacuare.
3.	 Deșurubați dopul de drenare a apei (12) pentru evacuarea apei în exces din capul 

pompei (4).
4.	 Dezasamblați aparatul.
5.	 Protejați aparatul de orice lovitură puternică sau vibrații intense, care ar putea avea 

loc în vehiculele de transport.
6.	 Asigurați aparatul pentru a preveni alunecarea sau căderea.

Îngrijirea și întreținerea
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Ajustarea presiunii de pornire și de oprire

AVERTISMENT! Risc de plesnire! Nu ajustați singur presostatul (14). 
A fost presetat de către producător. Modificarea presostatului poate cauza 
vătămări personale grave sau pagube materiale.

Valoarea presiunii de pornire și de oprire a fost presetată de producător la 1,8–2,0 bar 
(26–29 PSI). În cazul în care manometrul (11) indică o valoare în afara domeniului 
menționat, solicitați ajustarea presiunii de către un centru de service autorizat sau de 
către un personal cu calificare similară.

Depozitarea

AVERTISMENT! Pericol de electrocutare! Nu ridicați sau transportați aparatul 
folosind cablul de alimentare! În caz contrar se deteriorează cablul de alimentare. 

NOTĂ: Dacă există pericol de înghețare, dezasamblați aparatul și 
accesoriile, curățați și depozitați aparatul într-un loc uscat, peste punctul de 
îngheț în timpul iernii.

1.	 Opriți aparatul și deconectați-l de la alimentarea cu tensiune.
2.	 Deschideți toate supapele pentru eliberarea apei din conducta de aspirație sau 

conducta de evacuare.
3.	 Deșurubați dopul de drenare a apei (12) pentru evacuarea apei în exces din capul 

pompei (4).
4.	 Demontați aparatul de pe conducta de aspirație sau conducta de evacuare.
5.	 Asigurați-vă că toate capacele sunt așezate ca să protejeze împotriva pătrunderii 

murdăriei și insectelor în capul pompei (4).

35 °C
0 °C

Îngrijirea și întreținerea
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Depanarea
Defecțiunile suspectate au deseori cauze pe care operatorul le poate rezolva el însuși. 
Prin urmare, verificați aparatul utilizând această secțiune. În majoritatea cazurilor, 
problema poate fi remediată rapid.

AVERTISMENT! Efectuați numai pașii descriși în aceste instrucțiuni! Dacă nu 
puteți rezolva problema singuri, orice alte verificări, lucrări de întreținere sau 
reparații trebuie efectuate de un centru de service autorizat sau de către un 
personal cu calificări similare!

Problemă Cauză posibilă Soluție
Aparatul nu 
funcționează.

Nu este disponibilă 
o alimentare cu tensiune?

Verificați cablul, ștecherul, priza 
și întrerupătorul.

Motorul se supraîncălzește 
din cauza temperaturii 
ridicate a lichidului sau 
funcționării constante pentru 
o perioadă lungă?

Înlăturați cauza supraîncălzirii 
(temperatura max. a lichidului 
35 °C).

Motorul se supraîncălzește 
din cauza gurilor de 
ventilare blocate?

Curățați gurile de ventilare.

Filtrul în linie sau furtunul 
de aspirare/evacuare 
sunt blocate?

Curățați sau înlocuiți filtrul și 
furtunul de aspirare/evacuare.

Presostatul nu mai repornește 
automat aparatul?

Contactați un personal calificat.

Aparatul nu se 
oprește.

Presiunea de declanșare a fost 
setată la o valoare prea mare?

Contactați un personal calificat.

Partea de presiune nu 
este sigilată?

Etanșați conducta de evacuare 
și strângeți conexiunile.

Aparatul se 
oprește după 
un scurt timp de 
operare.

Releul termic s-a declanșat din 
cauza unui blocaj?

Contactați un personal calificat 
pentru îndepărtarea blocajului.

Releul termic s-a declanșat 
din cauza temperaturii înalte 
a apei?

Înlăturați cauza supraîncălzirii 
(temperatura max. a lichidului 
35 °C).

Rotorul a fost prins de 
obiecte străine.

Contactați un personal calificat 
pentru îndepărtarea blocajului.

Depanarea
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Problemă Cauză posibilă Soluție
Debitul este 
prea mic.
Presiune 
insuficientă.

Deficit de apă? Asigurați alimentarea suficientă 
cu apă.

Conducta de aspirație nu este 
sigilată corespunzător?

Etanșați conducta de aspirație, 
strângeți conexiunile.

Înălțimea de aspirare 
prea înaltă?

Repoziționați conducta 
de aspirație.

Filtrul în linie sau furtunul de 
aspirare/evacuare sunt blocate?

Curățați sau înlocuiți filtrul și 
furtunul de aspirare/evacuare.

Verificați dacă supapa 
este blocată?

Curățați sau înlocuiți supapa.

Aparatul este blocat sau 
este defect?

Curățați aparatul cu apă curată 
și înlăturați cauza contaminării.

Există aer în aparat sau în 
conducta de aspirație?

Umpleți capul pompei și conducta 
de aspirație cu apă.

Presostatul nu este aliniat? Contactați un personal calificat.

Reciclarea și eliminarea deșeurilor

Aparatele electrice uzate nu trebuie aruncate cu gunoiul menajer. Vă rugăm 
să îl reciclați la un centru specializat. Verificați împreună cu autoritățile locale 
sau magazinul local pentru sfaturi de reciclare.
Produsul este livrat într-un ambalaj ce îl protejează de deteriorări în timpul 
transportului. Păstrați ambalajul până când sunteți sigur că au fost livrate toate 
componentele și produsul funcționează corect. Reciclați după aceea ambalajul.

Depanarea / Reciclarea și eliminarea deșeurilor
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Garanție

Avem o grijă deosebită să selectăm materiale de înaltă calitate şi să utilizăm tehnici de 
fabricare care ne permit să creăm produse care încorporează designul şi durabilitatea. 
Acest produs beneficiază de garanţie din partea producătorului de 2 ani pentru defectele 
de fabricaţie, de la data achiziţiei (dacă este cumpărat din magazin) sau de la data 
livrării (dacă este cumpărat online), fără niciun cost suplimentar pentru uz casnic normal 
(nu profesional sau comercial).

Pentru a efectua o solicitare în temeiul acestei garanţii, trebuie să prezentaţi dovada 
achiziţiei (cum ar fi, chitanţa de vânzare/bonul fiscal, factura de achiziţie sau alte dovezi 
admisibile conform legii aplicabile); vă rugăm să păstraţi dovada achiziţiei într-un loc 
sigur. Pentru ca această garanţie să se aplice, produsul achiziţionat trebuie să fie nou, 
garanţia neaplicându-se pentru produse la mâna a doua sau produse de prezentare. 
Cu excepția cazului în care legislația aplicabilă prevede altfel, orice produs înlocuitor 
livrat în baza prezentei garanţii va beneficia de garanţie doar până la expirarea perioadei 
iniţiale de garanţie.

Prezenta garanţie acoperă defecţiunile produsului şi erorile de funcţionare, cu condiţia 
ca produsul să fi fost utilizat în scopul prevăzut şi să fi fost instalat, curăţat, îngrijit şi 
întreţinut în conformitate cu informaţiile conţinute în termenii şi condiţiile prezente, 
manualul de utilizare şi practicile standard, cu condiţia ca practicile standard să nu fie 
în contradicţie cu manualul de utilizare.

Această garanţie nu acoperă defectele şi deteriorările provocate de uzura normală 
sau daunele care pot fi rezultatul utilizării necorespunzătoare, instalării sau asamblării 
defectuoase, neglijenţei, accidentelor, utilizării greşite sau modificărilor aduse produsului. 
Cu excepția cazului în care legislația aplicabilă prevede altfel, prezenta garanţie nu va 
acoperi, în niciun caz, costurile suplimentare (de expediere, deplasare, dezinstalare şi 
reinstalare, manoperă etc.) sau daunele directe şi indirecte.

Drepturile acoperite de această garanţie sunt aplicabile în ţara în care aţi achiziţionat 
produsul. Întrebările legate de garanţie trebuie adresate magazinului de la care aţi 
achiziţionat produsul.

Garanţia este suplimentară drepturilor dvs. legale şi nu le afectează.

Dacă achiziționați acest produs din Turcia sau România, veți primi o garanție.

Garanție
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(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY
(FR) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ

(PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
(RO) DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE
(ES) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
(PT) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 

Product/Produit/Produkt/Produsul/Producto/Produto
	> 1100W Steel Head +24L Tank Pump/ Pompe 1100 W à tête en acier pour réservoir +24 l/ Stalowa głowica 

1100 W + pompa do zbiornika 24 l/ Cap de oțel de 1100 W +pompă de rezervor de 24 l/ Cabezal de 
acero de 1100 W + bomba de tanque de 24 l/ Cabeça de aço de 1100 W + Bomba de depósito de 24 L

	> MSP1100-24L
	> 000001 - 999999

Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:
Nazwa i adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela:
Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:
Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado:
Nome e endereço do fabricante ou do respetivo mandatário:

Kingfisher International Machines B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,

1011 VM Amsterdam,
The Netherlands

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.
Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului.
La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Object of the declaration/Objet de la declaration/Przedmiot deklaracji/Obiectul declarației/Objeto de la 
declaración/Objeto da declaração
Product/Produit/Produkt/Produsul/Producto/ Produto Model/Modèle/

Model/Modelul/
Modelo/ Modelo

EAN

1100W Steel Head +24L Tank Pump/ Pompe 1100 W à 
tête en acier pour réservoir +24 l/ Stalowa głowica 1100 W 
+ pompa do zbiornika 24 l/ Cap de oțel de 1100 W +pompă 
de rezervor de 24 l/ Cabezal de acero de 1100 W + bomba 
de tanque de 24 l/ Cabeça de aço de 1100 W + Bomba 
de depósito de 24 L

MSP1100-24L 5059340250564

Declarație de conformitate CE
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The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union applicable:
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego:
Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii:
El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente 
de la Unión:
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da 
União aplicável:
2006/42/EC as amended  Machinery Directive
2014/30/EU as amended  Directive Electromagnetic compatibility
2000/14/EC as amended  Outdoor Noise Directive
2011/65/EU as amended  Directive Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment
Directive 2006/42/CE relative aux machines
2014/30 / UE telle que modifiée Directive Compatibilité électromagnétique
Directive 2000/14/CE relative aux émissions sonores extérieures
Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques
2006/42/WE w zmienionej dyrektywie maszynowej
2014/30 / UE ze zmianami Dyrektywa Kompatybilność elektromagnetyczna
2000/14/WE w zmienionej dyrektywie w sprawie hałasu na zewnątrz
2011/65 / UE ze zmianami Dyrektywa Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiecznych substancji 
w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym
2006/42/CE, astfel a fost modificată Directiva privind echipamentele
2014/30/UE, astfel a fost modificată Directiva privind compatibilitatea electromagnetică
2000/14/CE, astfel a fost modificată Directiva privind zgomotul în aer liber
2011/65/UE, astfel a fost modificată Directiva privind limitarea utilizării anumitor substanțe periculoase 
în echipamentele electrice și electronice
Directiva sobre maquinaria modificada 2006/42/CE
2014/30/UE modificada Directiva Compatibilidad electromagnética
2000/14/CE modificada Directiva sobre ruido al aire libre
2011/65/UE modificada Directiva Restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos y electrónicos
2006/42/CE como diretiva de máquinas alteradas
2014/30/UE como alteração da compatibilidade eletromagnétic
2000/14/CE como diretiva de ruído exterior alterada
2011/65/UE como restrição diretiva alterada da utilização de certas substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrónicos
Measured Sound Power Level/ Le niveau de puissance acoustique mesuré/ Zmierzony poziom mocy
akustycznej/ Nivel de putere acustică măsurat/ Nivel de potencia sonora medido / Nível de potência sonora
medido: 82.1 dB(A)
Guaranteed Sound Power Level/ Le niveau de puissance acoustique garant/ Gwarantowany poziom mocy
akustycznej/ Nivel de putere acustică garantat/ Nivel de potencia sonora garantizado/ Nível de potência
sonora garantido: 85 dB(A)

Declarație de conformitate CE
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References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications 
in relation to which conformity is declared:
Références des normes harmonisées pertinentes appliquées, y compris la date de celles-ci, ou des autres 
specifications techniques, y compris la date de celles-ci, par rapport auxquelles la conformité est déclarée:
Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, wraz z datą normy, lub do innych 
specyfikacji technicznych, wraz z datą specyfikacji, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność:
Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite, inclusiv data standardului, sau trimiteri la celelalte 
specificații tehnice, inclusiv data specificațiilor, în legătură cu care se declară conformitatea:
Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, incluidas las fechas de las normas, o referencias 
a las otras especificaciones técnicas, incluidas las fechas de las especificaciones, respecto a las cuales 
se declara la conformidad:
Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas, incluindo a data da norma, ou às outras 
especificações técnicas, incluindo a data da especificação, em relação às quais é declarada a conformidade:
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
Authorised signatory and technical file holder/signataire 
et responsable de la documentation technique 
authorisé/ podmiot uprawniony do wystawienia i adres 
prezechowywania dokumentacji technicznej/semnatar 
autorizat și deținător al dosarului tehnic/firmante 
autorizado y titular del expediente tecnico/ signatário 
autorizado e detentor da ficha técnica
 
Kingfisher International Machines B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam, The Netherlands

David Awe
Group Quality & Sustainability Director  
On/le/dnia/la/am/el/em: 30/07/2023

Declarație de conformitate CE
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Producător:

UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 

United Kingdom

EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.  

Rapenburgerstraat 175E 1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 

www.kingfisher.com/products

www.bricodepot.ro

Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online, 
vizitaţi www.kingfisher.com/products
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